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 1. ČEŠTINA - CZ

2. DEUTSCH - DE, AT, CH

3. ENGLISH - GB, US

4. ESPAÑOL - ES

5. FRANÇAIS - FR

6. HRVATSKI - HR

7. ITALIANO - IT

8. MAGYAR - HU

9. NEDERLAND - NL

10. ROMÂNĂ - RO

11. SLOVENŠČINA - SI

12. SLOVENSKÝ - SK
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DE DEUTSCH

BEDIENUNGSANLEITUNG

PS610

AT CH

!!ACHTUNG: Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Schloß
betätigen oder eine neue Zahlenkombination einstellen wollen. Wir übernehmen keinerlei Haftung
weder für Funktionsstörun gen bedingt durch fehlerhaftes Umstellen bzw.  
Gewaltanwendung oder unsachgemäße Behandlung noch bei Sach- oder Vermögensschäden, die 
z.B. auf das nicht ordnungsgemäße Verschließen des Safes zurückzuführen sind. 

Das Elektronikschloss wird werksseitig mit dem Mastercode - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - ausgeliefert.  
Wir empfehlen aus Sicherheitsgründen den werksseitigen Mastercode umgehend auf einen persön-
lichen Mas tercode zu ändern.  
Sie haben die Möglichkeit zusätzlich zum Mastercode bis zu neun (9) Benutzercodes zu aktivieren.  
Jeder Tastendruck wird mit einem akustischen Signal und durch aufleuchten der grünen LED 
bestätigt.  
Der Abstand zwischen zwei Tastenbetätigungen darf sieben (7) Sekunden nicht überschreiten.  
Eine korrekte Codeeingabe wird mit einem zweifachen akustischen Signal und durch leuchten der 
grünen LED signalisiert.  
Eine falsche Codeeingabe wird durch ein langes akustisches Signal sowie durch blinken der roten 
LED signalis iert.  
Nach fünf (5) Sekunden wird das Elektronikschloss automatisch wieder verriegelt. 

Stromversorgung: 
Die Stromversorgung erfolgt durch ein (1) Stück 9V, E-Block Batterie des Types 6LP3146. Vor der 
Verwendung von nicht alkalischen Batterien wird abgeraten, wir empfehlen ausschließlich hochw-
ertige Batterien (zB. Varta Longlife Power) zu verwenden. 

Unterspannungsanzeige:
Bei Unterspannung ertönen nach drücken der Taste “ON” fünf (5) akustischen Signale und die 
roten LED blinkt auf. Sie sollten nun umgehend die Batterie wechseln.
Bei einer Unterspannungsanzeige darf aus Sicherheitsgründen keine Codeänderung vorgenom-
men werden. Ist eine Öffnung des Tresors trotz des Signals “korrekter Code“ nicht mehr 
möglich, so muss das Elektron ikschloss mit einer externen Batterie mit Strom versorgt werden 
- siehe Kapitel “Notbestromung / Öffnen mittels externer Batterie”.

Sperrzeit Nach Mehrfacher Fehleingabe des Codes:
Nach drei (3) fehlerhaften Codeeingaben wird das Elektronikschloss für fünf (5) Minuten block-
iert. Während dieser Zeit blinkt die rote LED alle fünf (5) Sekunden auf. Während der Sperrzeit 
reagiert das Elektronikschloss auf keine Eingabe. Nach Ablauf der Sperrzeit kann das Elektron-
ikschloss mit einem gültigen Code (Master- oder Be 
nutzercode) geöffnet werden. Wird nach Ablauf der Sperrzeit erneut ein falscher Code eingege-
ben so beginnt wiederum eine Sperrzeit von fünf (5) Minuten.

1. ALLGEMEINE HINWEISE

2. ÖFFNEN DES TRESORS

2.1 Drücken Sie die Taste ON “.
2.2 Es ertönt ein akustisches Signal und grünen LED blinkt auf.
2.3 Geben Sie einen gültgen Code (bei Auslieferung - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) ein.
2.4 Drücken Sie die Taste “ENTER”.
2.5 Nach korrekter Codeeingabe ertönt ein Doppelsignal und die grüne LED leuchtet.
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4. AKTIVIEREN DES BENUTZERCODES

2.6 Drehen Sie nun den Drehgriff (links von der Tastatur) binnen fünf (5) Sekunden im Uhrzeigersinn 
um den Tresor zu öffnen.  
2.7 Eine falsche Codeeingabe wird durch ein langes akustisches Signal sowie durch blinken der 
roten LED signal isiert.

Verschließen:
- Nach fünf (5) Sekunden wird das Elektronikschloss automatisch verriegelt.
- Um den Tresor zu verschließen, drehen Sie den Drehgriff gegen den Uhrzeigersinn.
- Prüfen Sie ob der Tresor korrekt verschlossen.

!! ACHTUNG: wir empfehlen, das Programmieren eines neuen Codes bei geöffneter Tür 
durchzuführen und die korrekte Funktion des von Ihnen gewählten Codes mehrmals bei geöffneter 
Tür zu prüfen BEVOR Sie den Tresor verschließen. 

3.1 Drücken Sie die Taste “ON”.
3.2 Drücken Sie die Taste “ENTER”.
3.3 Drücken Sie die Taste “1”.
3.4 Drücken Sie die Taste “ENTER”.
3.5 Geben Sie den gültigen Mastercode (bei Auslieferung - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) ein. 
3.6 Drücken Sie die Taste ENTER “.
3.7 Durch ein zweifaches akustisches Signal und zweifaches blinken der grünen LED wird angezeigt, 
dass die bisherige Eingabe korrekt war.
3.8 Geben Sie die von Ihnen gewählten Mastercode (mindestens sechs (6) maximal acht (8) Stellen 
ein).
3.9 Drücken Sie die Taste “ENTER”.
3.10 Durch ein zweifaches akustisches Signal und zweifaches blinken der grünen LED wird an-
gezeigt, dass die Eingabe korrekt ist.
3.11 Geben Sie den von Ihnen gewählten Mastercode erneut ein.
3.12 Drücken Sie die Taste ENTER “.
3.13 Durch ein zweifaches akustisches Signal und zweifaches blinken der grünen LED wird an-
gezeigt, dass der Mastercode erfolgreich geändert wurde.
3.14 Durch ein langes akustisches Signal sowie blinken der roten LED während des Programmi-
ervorgang wird angezeigt, dass die Eingabe Fehlerhaft ist und der Code nicht geändert wurde - der 
bisherige Mastercode (bei Aus lieferung - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) bleibt gültig.
3.15 Nach einer Fehlermeldung wiederholen Sie das Programmieren eines neuen Mastercodes wie 
angeführt.

!! ACHTUNG : wir empfehlen, das aktivieren eines neuen Benutzercodes bei geöffneter Tür 
durchzuführen und die korrekte Funktion des von Ihnen gewählten Codes mehrmals bei geöffneter 
Tür zu prüfen BEVOR Sie den Tresor verschließen.

4.1 Drücken Sie die Taste “ON”.
4.2 Drücken Sie die Taste “ENTER”.
4.3 Drücken Sie die Taste “2”.
4.4 Drücken Sie die Taste “ENTER”.
4.5 Wählen Sie den gewünschten Benutzer (1 - 9) aus. 
4.6 Drücken Sie die Taste ENTER “. 
4.7 Geben Sie den gültigen Mastercode (bei Auslieferung - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) ein.
4.8 Drücken Sie die Taste “ENTER”.
4.9 Durch ein zweifaches akustisches Signal und zweifaches blinken der grünen LED wird an-
gezeigt, dass die bisherige Eingabe korrekt war.
4.10 Geben Sie die von Ihnen gewählten Mastercode (mindestens sechs (6) maximal acht (8) Stellen 
ein).

3. PROGRAMMIERUNG EINES NEUEN MASTERCODES
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4.11 Drücken Sie die Taste “ENTER”.
4.12 Durch ein zweifaches akustisches Signal und zweifaches blinken der grünen LED wird angezeigt, 
dass die Eingabe korrekt ist.
4.13 Geben Sie den von Ihnen gewählten Benutzercode erneut ein.  
4.14 Drücken Sie die Taste ENTER “. 
4.15 Durch ein zweifaches akustisches Signal und und zweifaches blinken der grünen LED wird
angezeigt, dass der Benutzercode aktiviert wurde.
4.16 Durch ein langes akustisches Signal sowie durch blinken der roten LED wird angezeigt, dass die 
Eingabe Fe hlerhaft und der Benutzerode nicht aktiviert wurde.
4.17 Nach einer Fehlermeldung wiederholen Sie das Aktivieren des Benutzercodes wie angeführt.

5. ÄNDERN DES BENUTZERCODES

!! ACHTUNG: wir empfehlen, das Programmieren eines neuen Codes bei geöffneter Tür 
durchzuführen und die korrekte Funktion des von Ihnen gewählten Codes mehrmals bei geöffneter 
Tür zu prüfen BEVOR Sie den Tresor verschließen. 

5.1 Drücken Sie die Taste “ON”.
5.2 Drücken Sie die Taste “ENTER”.
5.3 Drücken Sie die Taste “3”.
5.4 Drücken Sie die Taste “ENTER”.
5.5 Wählen Sie den Benutzer (1 - 9) aus den Sie ändern möchten.  
5.6 Drücken Sie die Taste ENTER “. 
5.7 Geben Sie den gültigen Benutzercode ein.  
5.8 Drücken Sie die Taste ENTER “. 
Durch ein zweifaches akustisches Signal und zweifaches blinken der grünen LED wird an-
gezeigt, dass die bisherige 
Eingabe korrekt war.
5.9 Geben Sie den neu gewählten Benutzercode (mindestens sechs (6) maximal acht (8) Stellen 
ein).
5.10 Drücken Sie die Taste ENTER “.
5.11 Durch ein zweifaches akustisches Signal und zweifaches blinken der grünen LED wird an-
gezeit, dass die Eingabe korrekt ist.
5.12 Geben Sie den neu gewählten Benutzercode erneut ein.
5.13 Drücken Sie die Taste ENTER “.
5.14 Durch ein zweifaches akustisches Signal und zweifaches blinken der grünen LED wird an-
gezeigt, dass der Benutzercode erfolgreich geändert wurde.
5.15 Durch ein langes akustisches Signal sowie blinken der roten LED während des Programmi-
ervorgang wird angezeigt, dass die Eingabe Fehlerhaft ist und der Benutzercode nicht geändert 
wurde - der bisherige Benutzer code bleibt gültig.
5.16 Nach einer Fehlermeldung wiederholen Sie das Programmieren eines neuen Benutzer-
codes wie angeführt.

6. LÖSCHEN DES BENUTZERCODES

6.1 Drücken Sie die Taste “ON”.
6.2 Drücken Sie die Taste “ENTER”.
6.3 Drücken Sie die Taste “0”.
6.4 Drücken Sie die Taste “ENTER”.
6.5 Wählen Sie den Benutzer (1 - 9) aus den Sie löschen möchten. 
6.6 Drücken Sie die Taste ENTER “. 
6.7 Geben Sie den gültigen Mastercode (bei Auslieferung - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) ein. 
6.8 Drücken Sie die Taste ENTER “. 
6.9 Durch ein zweifaches akustisches Signal und zweifaches blinken der grünen LED wird angezeigt, 
dass der Be nutzercode erfolgreich gelöscht wurde.
6.10 Durch ein langes akustisches Signal sowie blinken der roten LED wird angezeigt, dass der 
Benutzercode nicht gelöscht wurde.
6.11 Nach einer Fehlermeldung wiederholen Sie das Löschen des Benutzercodes wie angeführt.
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7. NOTBESTROMUNG / ÖFFNUNG MITTELS EXTERNER BATTERIE

Sollte es Ihnen passiert sein, dass die Spannungsversorgung ausfällt oder die Batterie komplett leer 
ist und sich der Tresor nicht mehr öffnen lässt, so können Sie eine 9V-Block-Batterie auf die beiden 
Kontakte ( siehe Bild 2 ) links neben dem Tastaturfeld halten und dann mit angehaltener Batterie wie 
unter Öffnen des Tresors “ beschrieben den Tresor öffnen. 
Beachten Sie die Polarität beim anhalten der Batterie und belassen Sie die Batterie auf den Kontak-
ten bis der Tresor vollständig geöffnet ist.
 
!! ACHTUNG: Wird der Tresor nach einem vollständigem Spannungsausfall/ vollständig leerer Bat-
terie mittels ex terner Batterie geöffnet, muss nach dem Batteriewechsel das Elektronikschloss wie 
unter Punkt “Öffnen des Tresors” angeführt geöffnet werden.

Bild 2. Kontakte zur Notbestromung

Batteriewechsel:
Das Batteriefach befindet sich im Batteriehalter an der Türinnenseite. 
Ziehen Sie den Batteriehalter heraus und entnehmen Sie die Batterie.  
Legen Sie eine neue Batterie (9V, E-Block Batterie des Types 6LP3146) ein und verschließen das 
Batteriefach. 

!! ACHTUNG: wir empfehlen, die korrekte Funktion des Elektronikschlosses mehrmals bei geöff-
neter Tür zu prüfen BEVOR Sie den Tresor verschließen.

8. CODEVERKNÜPFUNG (4-AUGEN-PRINZIP)

Aktivierung einer Codeverknüpfung:

!! ACHTUNG: Vor der Aktivierung der Codeverknüpfung (4-Augen-Prinzip) MUSS ein Benutzercode 
aktiviert sein.
- Drücken Sie die Taste ON “.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Drücken Sie die Taste “7”.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Geben Sie den gültigen Mastercode (bei Auslieferung - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) ein.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Durch ein zweifaches akustisches Signal und zweifaches blinken der grünen LED wird angezeigt, 
dass die Codeverknüpfung erfolgreich aktiviert wurde.
- Durch ein langes akustisches Signal sowie durch blinken der roten LED wird angezeigt, dass die 
Codeverknüp fung nicht aktiviert wurde.
- Nach einer Fehlermeldung wiederholen Sie das Löschen das Aktivieren der Codeverknüpfung 
(4-Au gen-Prinzip).

Öffnen mit Codeverknüpfung:
- Drücken Sie die Taste ON “.
- Es ertönt ein akustisches Signal und grünen LED blinkt auf.
- Wählen Sie den ersten Benutzer (1 - 9 oder O für Mastercode) aus mit dem Sie öffnen möchten.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Geben Sie Sie den für den gewählten Benutzer- oder Master gültigen Code (mindestens sechs (6) 
maximal acht (8) Stellen ein.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Nach korrekter Codeeingabe ertönt ein akustisches Signal und die grüne LED blinkt.
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- Geben sie nun binnen 60 Sekunden einen weiteren Code (Benutzer- oder Mastercode) wie folgt 
ein.
- Wählen Sie den zweiten Benutzer (1 - 9 oder O für Mastercode) aus mit dem Sie öffnen möchten.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Geben Sie Sie den für den gewählten Benutzer oder Master gültigen Code (mindestens sechs (6) 
maximal acht (8) Stellen ein.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Nach korrekter Codeeingabe ertönt ein Doppelsignal und die grüne LED leuchtet.
- Eine falsche Codeeingabe wird durch ein langes akustisches Signal sowie durch blinken der roten 
LED signalis-iert.
- Drehen Sie nun den Drehgriff (links von der Tastatur) binnen fünf (5) Sekunden nach rechts um 
den Tresor zu öffnen.

Deaktivierung einer Codeverknüpfung:
- Drücken Sie die Taste ON “.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Drücken Sie die Taste “8”.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Geben Sie den gültigen Mastercode (bei Auslieferung - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) ein.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Durch ein zweifaches akustisches Signal und zweifaches blinken der grünen LED wird angezeigt, 
dass die Codeverknüpfung erfolgreich deaktiviert wurde.
- Durch ein langes akustisches Signal sowie durch blinken der roten LED wird angezeigt, dass die 
Codeverknüp fung nicht deaktiviert wurde.
- Nach einer Fehlermeldung wiederholen Sie das deaktivieren der Codeverknüpfung (4-Augen-Prinzip).

9. ÖFFNUNGSVERZÖGERUNG

Programmierung einer Öffnungsverzögerung:

Offnungsverzögerung = Zeitraum nach Eingabe eines Offnungscodes bis zur Freigabe des Off-
nungsvorganges 
Freigabezeit = Zeitraum der nach Ablauf der Öffnungsverzögerung zur Verfügung steht, um den 
Öffnungsvorgang mittels erneuter Codeeingabe auszuführen. 
- Drücken Sie die Taste ON “.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Drücken Sie die Taste “6”.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Geben Sie den gültigen Mastercode (bei Auslieferung - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) ein.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Durch ein zweifaches akustisches Signal und zweifaches blinken der grünen LED wird angezeigt, 
dass die Öff-nungsverzögerung erfolgreich aktiviert wurde.
- Durch ein langes akustisches Signal sowie durch blinken der roten LED wird angezeigt, dass die 
Codeverknüp fung nicht deaktiviert wurde.
- Nach einer Fehlermeldung wiederholen Sie das aktivieren der Öffnungsverzögerung.

Öffnen mit Aktivierter Öffnungsverzögerung:
- Drücken Sie die Taste ON “.
- Es ertönt ein akustisches Signal und grünen LED blinkt auf.
- Geben Sie einen gültigen Code (Mastercode bei Auslieferung - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) ein.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Es startet nun die von Ihnen programmierte Öffnungsverzögerung.
- Während der aktiven Öffnungsverzögerung blinkt alle 5-Sekunden die rote LED.
- Nach Ablauf der Öffnungsverzögerung ertönen ein Signalton und während der Freigabezeit ertönt 
alle fünf Sekunden ein akustisches Signal und die grüne LED blinkt, geben Sie nun erneut einen gül-
tigen Code (Mastercode bei Auslieferung - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) ein.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Nach korrekter Codeeingabe ertönt ein Doppelsignal und die grüne LED blinkt auf.
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- Eine falsche Codeeingabe wird durch ein langes akustisches Signal sowie durch blinken der roten 
LED signalis iert.
- Drehen Sie nun den Drehgriff (links von der Tastatur) binnen fünf (5) Sekunden nach rechts um 
den Tresor zu öffnen.

Löschen einer Programmierten Öffnungsverzögerung:
- Drücken Sie die Taste ON “.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Drücken Sie die Taste “6”.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Geben Sie den gültigen Mastercode (bei Auslieferung - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) ein.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Geben Sie - 0 - 0 - 0 - ein.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.

10. SERVICE

Überprüfung ob der werksseitige Mastercode bereits benutzt wurde.
- Drücken Sie die Taste ON “.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Drücken Sie die Taste “4”.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.
- Geben Sie den Servicecode “160400” ein.
- Drücken Sie die Taste “ENTER”.

Wurde das Elektronikschloss mindestens bereits mit einem gültigen Mastercode geöffnet, ertönt 
nach drücken der Taste Enter “fünfmal (5) ein akustisches Signal und die grüne LED blinkt fünf (5) 
mal auf.
Wurde das Elektronikschloss noch nicht mit einem gültigen Mastercode geöffnet, ertönt nach 
drücken der Taste ,,Enter” fünfmal (5) ein akustisches Signal und die rote LED blinkt fünf (5) mal auf.

ACHTUNG

Ihr neuer Tresor und der Inhalt sind nicht automatisch versichert. Bitte teilen Sie ihrer Versicherung 
schriftlich mit, wie Sie ihren neuen Tresor versichern wollen.
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GB ENGLISH

USER INSTRUCTIONS

PS610

US

!!ATTENTION: Please read this operating instruction carefully, before you operate the lock or try to 
set up and enter a new code by adding your own combination of numbers.  
We can not accept any liability for problems caused by the incorrect set up of user codes This 
includes any im proper use and damage caused to the safe and lock and for any loss of property or 
extra costs incurred to open a locked safe which could be attributed to the incorrect setting up of 
the user code. 

The Electronic Lock is programmed at the factory with the following Master code - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 
- 6 -.  
For security reasons, we strongly advise you to change the master code as soon as you have read 
this manual. You have the option of activating up to nine (9) user codes in addition to the master 
code.  
Each Key Press will be confirmed with an audio and green light signal.  
The distance between the two key presses may not exceed seven (7) seconds.  
A correct code will be confirmed with a double signal and green light. A invalid entry is followed by 
a long signal and by a red LED.  
After five (5) seconds, the electronic lock will be locked again automatically. 

Power Supply: 
Power is supplied by one (1) 9V E-block battery of the type 6LP3146. The use of non-alkaline batter-
ies is not rec ommended, we recommend high quality batteries (eg. Varta Longlife Power). 

Low Battery Power lndication:
In case of low battery power after pressing the ON button you will hear a audible a signal (5 
beeps) which will be followed by a red LED light. This indicates that the batteries are low and 
have to be changed immediately. When the batteries are low, please do NOT change the Code.  
lf the battery is drained completely, the electronic lock must be powered by a external battery. - 
See Chapter Emergency Power Supply / Open by means of external battery. 

Time-Out After Using Wrong Code: 
For extra security after three (3) incorrect code entries, the electronic lock will be blocked and 
you will be unable to try again to open the safe for five (5) minutes. During this time the red LED 
will indicate that the lock is in a time-out status and cannot be operated.  
After 5 minutes have gone by the lock can be opened with a valid code but. lf you again enter 
an incorrect code, it will again start a lock out period of five (5) minutes. 

1. GENERAL INFORMATION

2. OPENING THE SAFE

2.1 Press the “ ON “ button.  
2.2 This will be confirmed by an audio signal and a green LED light.  
2.3 Enter a valid Code (on delivery this will be - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
2.4 Press the “ ENTER “ button.  
2.5 A correct code will be confirmed with a double signal and green light.  
2.6 Now turn the handle (on the left of the keyboard) clockwise within five (5) seconds to open the 
safe.  
2.7 An incorrect code will be confirmed with a long signal and red light. 
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4. ACTIVATING THE USER CODE

Closing the Safe:
- After five (5) seconds the electronic lock will be locked automatically.
- To lock the safe, turn the handle counterclockwise.
- Check if the safe is closed correctly.

!! ATTENTION: We recommend you to perform the pro-gramming of a new code and check it a 
number of times with the safe door open please always check your new private code is working 
with the door open and BE FORE you close the safe if you make an error and lock the safe without 
checking the code works OK you may be unable to open the safe. 

3.1 Press the button „ ON “.  
3.2 Press the button „ ENTER “.  
3.3 Press the button „ 1 “.  
3.4 Press the button „ ENTER “.  
3.5 Enter the valid master code (factory code is - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
3.6 Press the button „ ENTER “.  
3.7 Double beep and double flash of the green LED will indicate that the previous operation was 
entered correct ly.  
3.8 Enter your personal master code (minimum six (6), maximum eight (8) digits).  
3.9 Press the button „ ENTER “. 
3.10 Double beep and double flash of the green LED will indicate that the previous operation was 
entered correctly.
3.11 Enter your personal master code again. 
3.12 Press the button „ ENTER “.  
3.13 Double beep and double flash of the green LED will indicate that the master code was 
changed successfully.
3.14 lf during the programming process you hear a lang beep and the red LED flashes, it indicates 
that the input is not correct - the previous master code remains valid (factory code - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 
- 6 -).
3.15 After the error message repeat the programming of a new master code as instructed.

!! CAUTION : we recommend activating a new user code with the door open and checking the cor-
rect function of the code you selected several times with the door open BEFORE you lock the safe. 

4.1 Press the button „ ON “.  
4.2 Press the button „ ENTER “.  
4.3 Press the button „ 2 “.  
4.4 Press the button „ ENTER “.  
4.5 Select the desired user (1 - 9).  
4.6 Press the button „ ENTER “.  
4.7 Enter the valid master code (- 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - on delivery).  
4.8 Press the button „ ENTER “.  
4.9 A double acoustic signal and two flashes of the green LED indicate that the previous entries 
were correct.
4.10 Enter a user code of your choice (at least six (6) maximum eight (8) digits). 
4.11 Press the button „ ENTER “.  
4.12 A double acoustic signal and two flashes of the green LED indicate that the entry is correct.
4.13 Enter the user code you selected again.  
4.14 Press the button „ ENTER “.
4.15 A double acoustic signal and two flashes of the green LED indicate that the user code has been 
activated.
4.16 A lang acoustic signal and a flashing red LED indicate that the entry was incorrect and the user 
code was not activated.  
4.17 After an error message, repeat the activation of the user code as mentioned above.

3. PROGRAMMING A NEW MASTER CODE
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5. CHANGING THE USER CODE

!! ATTENTION: We recommend programming a new code with the door open and checking the 
correct function of the code you have selected several times with the door open BEFORE you lock 
the safe. 

5.1 Press the button „ ON “.  
5.2 Press the button „ ENTER “.  
5.3 Press the button „ 3 “.  
5.4 Press the button „ ENTER “.  
5.5 Select the user (1 - 9) you want to change.  
5.6 Press the button „ ENTER “.  
5.7 Enter the valid user code.  
5.8 Press the button „ ENTER “.  
A double acoustic signal and two flashes of the green LED indicate that the previous entries were 
correct.  
5.9 Enter the newly selected user code (at least six (6) maximum eight (8) digits).
5.10 Press the button „ ENTER “.  
5.11 A double acoustic signal and two flashes of the green LED indicate that the entry is correct.
5.12 Enter the newly selected user code again.  
5.13 Press the button „ ENTER “.  
5.14 A double acoustic signal and two flashes of the green LED indicate that the user code has been 
changed successfully.
5.15 A lang acoustic signal and a flashing red LED du ring the programming process indicate that 
the entry is in correct and the user code has not been changed - the previous user code remains 
valid.
5.16 After an error message repeat the programming of a new user code as mentioned above.

6. DELETING THE USER CODE

6.1 Press the button „ ON “.  
6.2 Press the button „ ENTER “.  
6.3 Press the button „ 0 “.  
6.4 Press the button „ ENTER “.  
6.5 Select the user (1 - 9) you want to delete.  
6.6 Press the button „ ENTER “.  
6.7 Enter the valid master code (- 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - on delivery).  
6.8 Press the button „ ENTER “.  
6.9 A double acoustic signal and two flashes of the green LED indicate that the user code has been 
successfully deleted.  
6.10 A lang acoustic signal and a flashing red LED indicate that the user code has not been deleted.
6.11 After an error message repeat the deletion of the user code as mentioned above.

7. EMERGENCY POWER SUPPLY / OPENING WITH AN EXTERNAL BATTER

In case there is no power supply or the internal battery is completely empty, you can use a 9V 
battery and con-nect it to the two contacts (please see Image) which are located near the keypad 
buttons and then with the con-tacted battery you can open the safe as described in chapter “Open-
ing the Safe”. Please make sure the polarity is correct and keep the external battery connected until 
the safe is completely open.

Fig. Emergency Power Supply 

!! ATTENTION: lf the safe has been opened after a power 
failure / completely empty internal battery with the use of an 
external battery, after the internal battery has been replaced, 
the electronic lock needs to be opened accord ing to the 
description shown in chapter „Opening the Safe”. 
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Changing the Battery: 
The battery compartment is located in the battery holder on the inside of the door.  
Pull out the battery holder and remove the battery.  
Insert a new battery (9V, E-Block battery type 6LP3146) and close the battery compartment.

!! CAUTION: we recommend checking the correct functioning of the electronic lock several 
times with the door open BEFORE you lock the safe.

8. CODE FUNCTION (4-EYES PRINCIPLE)

Dual Code Function Activation: 

!! ATTENTION: In order to activate the dual code function, the user code must be activated. 

- Press the button „ ON “.
- Press the button „ ENTER “.
- Press the button „ 7 “.
- Press the button „ ENTER “.
- Enter the valid master code (factory code is - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Press the button „ ENTER “.
- Double beep and double flash of the green LED will indicate that the dual code function was 
activated success-fully.
- lf during the process you hear a lang beep and the red LED flashes, it indicates that the input 
is not correct - the dual code was not activated.
- After the error message repeat the activation of dual code function as instructed.

Open with code link:
- Press the button „ ON “.
- An acoustic signal can be heard and the green LED flashes.
- Select the first user (1 - 9 or O for master code) with whom you want to open.
- Press the button „ ENTER “.
- Enter the valid code for the selected user or master (minimum six (6) maximum eight (8) digits).
- Press the button „ ENTER “.
- After entering the correct code, an acoustic signal sounds and the green LED flashes.
- Now enter another code (user or master code) within 60 seconds.
- Correct code entering will be confirmed by a double audio signal a green LED light.
- lf du ring the process you hear a lang beep and the red LED flashes, it indicates that the input 
is not correct.
- Turn the handle to the right (the handle is located left from the keypad) within five (5) seconds 
to be able to open the safe.

Dual Code Function Deactivation:
- Press the button „ ON “.
- Press the button „ ENTER “.
- Press the button „ 8 “.
- Press the button „ ENTER “.
- Enter the valid master code (factory code is - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Press the button „ ENTER “.
- Double beep and double flash of the green LED will indicate that the dual code function was 
deactivated suc-cessfully.
- lf du ring the process you hear a lang beep and the red LED flashes, it indicates that the input 
is not correct - the dual code was not deactivated.
- After the error message repeat the deactivation of dual code function as instructed.
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9. TIME DELAY FUNCTION

Programming the Time Delay Function: 

Time Delay = time period after entering the valid code till actual opening of the lock.  
Openinq Window = time period after expiration of time delay period, du ring which it is possi-
ble to open the lock by entering the valid code once again.

- Press the button „ ON “.
- Press the button „ ENTER “.
- Press the button „ 6 “.
- Press the button „ ENTER “.
- Enter the valid master code (factory code is - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Press the button „ ENTER “.
- Enter the Time Delay period (01 - 99 minutes).
- Enter the Opening Window time period (1 - 9 minutes). 
EXAMPLE: 092 = 9 minutes of Time Delay period - 2 minutes of Opening Window
- Press the button „ ENTER “.
- Double beep and double flash of the green LED will indicate that the time delay function was 
activated success-fully.
- lf du ring the process you hear a lang beep and the red LED flashes, it indicates that the input 
is not correct - the time delay function was not activated.
- After the error message repeat the activation of dual code function as instructed.

Opening with Activated Time Delay Function: 
- Press the button „ ON “.
- This will be confirmed by an audio signal and a green LED light.
- Enter the valid master code (factory code is - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Press the button „ ENTER “.
- The Time Delay period will be started.
- Du ring the Time Delay period the red LED will blink every 5 seconds.
- Expiration of the Time Delay period will be confirmed by acoustic signal and during the 
Opening Window period there will be acoustic signal and green LED every 5 seconds. Du ring 
Opening Window period please enter the valid code (factory code is - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) 
once again.
- Press the button „ ENTER “.
- This will be confirmed by an audio signal and a green LED light.
- lncorrect code entering will be indicated by lang acoustic signal and red LED.
- Turn the handle to the right (the handle is located left from the keypad) within five (5) seconds 
to be able to open the safe.

Deactivation of Time Delay Function: 
- Press the button „ ON “.
- Press the button „ ENTER “.
- Press the button „ 6 “.
- Press the button „ ENTER “.
- Enter the valid master code (factory code is - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Press the button „ ENTER “.
- Enter buttons “0 - 0 - 0”.
- Press the button “ENTER”.
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10. SERVICE

Checking if the factory code has already been used.
- Press the button „ ON “.
- Press the button „ ENTER “.
- Press the button „ 4 “.
- Press the button „ ENTER “.
- Enter the service code “160400”.
- Press button “ENTER”.

lf the electronic lock has been opened at least once using a valid master code, after you press 
“ENTER” you will hear an acoustic signal repeated five (5) times and the green LED will blink five (5) 
times.  
lf the electronic lock hasn’t been opened in the past with a valid master code, after you press “EN-
TER” you will hear an acoustic signal repeated five (5) times and the red LED will blink five (5) times. 

ATTENTION

Your new Safe and it’s content aren’t automatically insured.  
Please write a letter to your insurance about the insurance value you’d like. 
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FR FRANÇAIS

MANUEL DE L’UTILISATEUR

PS610
!! TRES IMPORTANT: S’il vous plait lire attentivement la notice d’utilisation, avant de faire fonction-
ner la serrure ou d’essayer de mettre en place et entrer un nouveau code en ajoutant votre propre 
combinaison de chiffres. Nous ne pouvons accepter aucune responsabilite pour des problemes 
causes par l’incorrecte mise en place de code d’utilisateur. Cela comprend toute utilisation abusive 
et dommages causes au coffre-fort et a la serrure et de toute perte de biens ou extra frais engages 
pour ouvrir un coffre-fort verrouille qui pourraient etre attribues a la mise en place incorrecte du 
code de l’utilisateur. 

La serrure electronique est programmee a l’usine avec le code maitre comme suit: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 
- 6 -. Pour des raisons de securite, nous vous conseillons fortement de changer le code maitre des 
que vous avez lu ce manuel.  
Vous avez la possibilite d’activer jusqu’a neuf (9) codes utilisateurs en plus du code maitre.  
Chaque touche appuyee emettra un signal sonore et un signal lumineux LED vert.  
Le temps entre l’appui de deux touches ne peut exceder sept (7) secondes.  
Le code correct sera confirmee par un double signal sonore et la lumiere LED verte. Une entree non 
valide est suivie par un long signal sonore et par une signal lumineux rouge.  
Apres cinq (5) secondes, la serrure electronique sera a nouveau verrouille automatiquement. 

Source de Courant: 
L’alimentation est fournie par une (1) pile 9V E-bloc de type 6LP3146. L’utilisation de piles non al-
calines n’est pas recommandee, nous vous recommandons de batteries de haute qualite (par ex. 
Varta Longlife Power). 

lndication de Faible Puissance de la Batterie: 
En cas de batterie faible apres avoir appuye sur le bouton ON, vous entendrez un signal (5 bips) 
qui sera suivipar un signal lumineux LED rouge. Cela indique que les piles sont faibles et doivent 
etre changees immediatement. Lorsque les piles sont faibles, s’il vous plait ne pas modifier le 
code. Si la batterie est completement videe, la serrure electronique doit etre alimentee par une 
batterie externe (voir le chapitre “Urgence Alimentation/ Ouvrir au moyen d’une batterie ex-
terne”). 

Delais Apres Saisie de Code Errone: 
Pour plus de securite apres trois (3) saisies erronees du code, la serrure electronique sera blo-
quee et il vous sera impossible d’essayer a nouveau d’ouvrir le coffre-fort pendant cinq (5) 
minutes. Pendant ce temps, une lumiere LED rouge indique que la serrure est dans un etat de 
temporisation et ne peut pas fonctionner. Apres 5 minutes passees la serrure peut etre ouverte 
avec un code valide, mais si vous entrez de nouveau un code incorrect, la temporisation re-
commencera pour une periode de cinq (5) minutes. 

1. INFORMATIONS GENERALES

2. OUVERTURE DU COFFRE-FORT

2.1 Appuyez sur le bouton “ ON “.  
2.2 L’action sera confirmee par un signal sonore, ainsi qu’un signal lumineux vert.  
2.3 Entrez un code valide (a la livraison, ce sera - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
2.4 Appuyez sur la touche “ ENTER “.  
2.5 Maintenant, tournez la poignee (a gauche du clavier) dans le sens des aiguilles d’une montre 
dans les cinq secondes pour ouvrir le coffre-fort. 
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4. ACTIVATION DU CODE UTILISATEUR

2.6 Tourner la poignee vers la droite (la poignee se trouve a gauche du clavier) dans les cinq (5) sec-
ondes qui suiv ent, pour etre en mesure d’ouvrir le coffre-fort.  
2.7 Si le code est incorrect un signal sonore lang sera emis, ainsi qu’un signal lumineux rouge. 

Fermeture du Coffre-fort: 
- Apres cinq (5) secondes la serrure electronique se verrouillera automatiquement.
- Pour verrouiller le coffre-fort, tournez la poignee dans le sens antihoraire.
- Verifiez si le coffre est ferme correctement.

!! ATTENTION: Nous vous conseillons d’effectuer la programmation d’un nouveau code Maitre et 
de verifier un certain nombre de fois avec la porte du coffre ouverte. Nous vous prions de toujours 
verifier votre nouveau code a porte ouverte et avant de fermer le coffre. Si vous faites une erreur et 
verrouiller le coffre, sans verifier si le code fonctionne correctement, vous pouvez etre incapable 
d’ouvrir le coffre-fort. 

3.1 Appuyez sur le bouton” ON “.  
3.2 Appuyez sur le bouton” ENTER “.  
3.3 Appuyez sur le bouton” 1 “.  
3.4 Appuyez sur le bouton” ENTER “.  
3.5 Entrez le code Maitre actuel (code d’usine est - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
3.6 Appuyez sur le bouton” ENTER “.  
3.7 Double bip et double clignotement de la LED verte indique que l’operation precedente a ete 
effectuee cor rectement.  
3.8 Saisissez votre code Maitre personnel (minimum six (6), ou maximum huit (8) chiffres).  
3.9 Appuyez sur le bouton” ENTER “. 
3.10 Double bip et double clignotement de la LED verte indique que l’operation precedente a ete 
effectuee correctement.
3.11 Saisissez votre nouveau code Maitre personnel.
3.12 Appuyez sur le bouton “ ENTER “.  
3.13 Double bip et double clignotement de la LED verte indique que le code maitre a ete modifie 
avec succes.
3.14 Si, au cours du processus de programmation vous entendez un lang bip et le voyant rouge 
clignote, il in dique que l’entree n’est pas correcte - le code Maitre precedent reste valable (code 
d’usine - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
3.15 Apres le message d’erreur repeter la programmation d’un nouveau code Maitre comme in-
dique.

!! ATTENTION: Nous vous recommandons d’activer le code utilisateur avec la porte ouverte et de 
tester son bon fonctionnement plusieurs fois avant de fermer le coffre-fort.

4.1 Appuyez sur le bouton” ON “.  
4.2 Appuyez sur le bouton” ENTER “.  
4.3 Appuyez sur le bouton” 2 “.  
4.4 Appuyez sur le bouton” ENTER “.  
4.5 Choisissez l’utilisateur souhaite (1-9).  
4.6 Appuyez sur le bouton” ENTER “.  
4.7 Entrez le code maitre valide (le coffre-fort est livre avec le code - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
4.8 Appuyez sur le bouton” ENTER “.  
4.9 Un double signal acoustique et deux clignotements de la LED verte indiquent que les entrees 
precedentes etaient correctes.  
4.10 Entrez un code d’utilisateur souhaite (minimum 6 maximum 8 chiffres).
4.11 Appuyez sur le bouton “ ENTER “.  
4.12 Un double signal acoustique et deux clignotements de la LED verte indiquent que l’entree est 
correcte.
4.13 Entrez a nouveau le code utilisateur que vous avez selectionne.

3. PROGRAMMIERUNG EINES NEUEN MASTERCODES
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4.14 Appuyez sur la tauche” ENTER “.  
4.15 Un double signal acoustique et deux clignotements de la LED verte indiquent que le code utili-
sateur a ete active.  
4.16 Un lang signal acoustique et une LED rouge clignotante indiquent que l’entree etait incorrecte 
et que le code utilisateur n’etait pas active.  
4.17 Apres avoir signale une erreur, redemarrez l’activation du code comme decrit ci-dessus. 

5. CHANGER LE CODE UTILISATEUR

!! ATTENTION: Nous vous recommandons d’activer le code utilisateur avec la porte ouverte et de 
tester son bon fonctionnement plusieurs fois avant de fermer le coffre-fort.

5.1 Appuyez sur la tauche” ON “.  
5.2 Appuyez sur la tauche” ENTER “.  
5.3 Appuyez sur la tauche” 3 “.  
5.4 Appuyez sur la tauche” ENTER “.  
5.5 Choisissez l’utilisateur que vous souhaitez modifier (1-9).  
5.6 Appuyez sur la tauche” ENTER “.  
5.7 Entrez le code d’utilisateur valide.  
5.8 Appuyez sur la tauche” ENTER “.  
Un double signal acoustique et deux clignotements de la LED verte indiquent que les entrees prec-
edentes etaient correctes.  
5.9 Entrez le nouveau code utilisateur (minimum 6 maximum 8 chiffres). 
5.10 Appuyez sur la tauche” ENTER “.  
5.11 Un double signal acoustique et deux clignotements de la LED verte indiquent que l’entree est 
correcte.
5.12 Entrez a nouveau le code utilisateur.
5.13 Appuyez sur la tauche” ENTER “.
5.14 Un double signal acoustique et deux clignotements de la LED verte indiquent que le code utili-
sateur a ete modifie avec succes.
5.15 Un lang signal acoustique et une LED rouge clignotante pendant le processus de program-
mation indiquent que l’entree est incorrecte et que le code utilisateur n’a pas ete modifie - le code 
utilisateur precedent reste valide.
5.16 Apres avoir signale une erreur, redemarrez l’activation du code comme decrit ci-dessus.

6. SUPPRESSION D’UN CODE UTILISATEUR

6.1 Appuyez sur la tauche” ON “.  
6.2 Appuyez sur la tauche” ENTER “.  
6.3 Appuyez sur la tauche” 0 “.  
6.4 Appuyez sur la tauche” ENTER “.  
6.5 Choisissez l’utilisateur que vous souhaitez supprimer (1-9).  
6.6 Appuyez sur la tauche” ENTER “.  
6.7 Entrez le code maitre valide (le coffre-fort est livre avec le code - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
6.8 Appuyez sur la tauche” ENTER “.  
6.9 Un double signal acoustique et deux clignotements de la LED verte indiquent que le code utili-
sateur a bien ete supprime.
6.10 Un lang signal acoustique et une LED rouge clignotante indiquent que le code utilisateur n’a 
pas ete supprime.
6.11 Apres avoir signale une erreur, redemarrez l’activation du code comme decrit ci-dessus.
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7. ALIMENTATION ÉLECTRIQUE DE SECOURS
/ OUVERTURE AVEC UNE BATTERIE EXTERNE

Dans le cas ou il n’y a pas d’alimentation ou la batterie interne est completement vide, vous pouvez 
utiliser une bat terie de 9V et connectez les deux embouts de contacts (s’il vous plait voir image) qui 
sont situes pres des touches du clavier, puis avec la batterie conectee vous pouvez ouvrir coffre, 
comme decrit dans le chapitre “Ouverture du coffre-fort”. S’il vous plait assurez-vous que la polarite 
est correcte et garder la batterie externe connectee jusqu’a ce que le coffre-fort soit completement 
ouvert. Please make sure the polarity is correct and keep the external battery connected until the 
safe is completely open.

Fig. Alimentation Electrique D’urgence 

Remplacement de la Batterie: 
Le compartiment a piles est situe a l’interieur de la porte.  
Retirez le support de batterie et retirez la batterie.  
lnserez une nouvelle pile 9V (batterie 6LP3146 E-Block) et fermez le logement de la batterie. 

!! CAUTION: Nous vous recommandons de tester plusieurs fois le bon fonctionnement de la serru-
re electronique AVANT de fermer la porte.

8. FONCTION DOUBLE CODE (LE PRINCIPE DES 4 YEUX)

Activation de la Fonction Double Code: 
!! ATTENTION: Pour activer la fonction de double code, le code d’utilisateur doit etre active.
- Appuyez sur le bouton “ON”.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Appuyez sur le bouton “7 “.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Entrez le code Maitre valide (code d’usine est - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Double bip et double clignotement de la LED verte indique que la fonction double code a ete 
active avec succes.
- Si pendant le processus vous entendez un lang bip et le voyant rouge clignote, il indique que l’en-
tree n’est pas correcte - le double code n’a pas ete active.
- Apres le message d’erreur repeter l’activation de la fonction double code en suivant les instruc-
tions.

Ouverture Par lnterconnexion de Codes: 
- Appuyez sur le bouton “ON”.
- Un signal acoustique peut etre entendu et la LED verte clignote.
- Choisissez le premier utilisateur (1-9 ou O pour le code maitre) avec lequel vous souhaitez ouvrir.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Entrez le code maitre ou utilisateur valide (minimum 6 chiffres, maximum 8 chiffres).
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Apres avoir entre le bon code, un signal acoustique retentit et la LED verte clignote.
- Entrez maintenant un autre code (code utilisateur ou maitre) dans les 60 secondes.
- La saisie du code correct sera confirmee par un signal audio, ainsi que la double lumiere LED 
verte.
- Si pendant le processus vous entendez un lang bip et le voyant rouge clignote, il indique que la 
saisie est incor-recte.
- Tourner la poignee vers la droite (la poignee se trouve a gauche du clavier) dans les cinq (5) sec-
ondes pour etre en mesure d’ouvrir le coffre-fort.

!! ATTENTION: Si le coffre-fort a ete ouvert a l’aide d’une bat-
terie externe, faute de batterie interne qui a ete completement 
vide / panne de courant, la batterie interne doit etre remplacee, 
et apres cela la serrure electronique doit etre ouverte selon la 
procedure de-crite dans le chapitre « Ouverture du coffre-fort “. 
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Desactivation de la fonction Double code: 
- Appuyez sur le bouton “ON”.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Appuyez sur le bouton “ 8 “.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Entrez le code Maitre valide (code d’usine est - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Double bip et double clignotement de la LED verte indique que la fonction double code a ete 
desactivee avec succes.
- Si pendant le processus vous entendez un lang bip et le voyant rouge clignote, il indique que la 
saisie n’est pas correcte - le double code n’a pas ete desactive.
- Apres le message d’erreur repeter la desactivation de la fonction double code en suivant les in-
structions.

9. FONCTION TIME-DELAY

Programmation de la Fonction Time-Delay:

Time Delay = periode apres avoir saisie le code valide jusqu’a l’ouverture effective de la serrure.  
Opening Window = periode d’ouverture apres l’expiration de la periode de temporisation, au cours 
de la-quelle il est possible d’ouvrir la serrure en entrant le code valide une fois de plus. 
- Appuyez sur le bouton “ON”.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Appuyez sur le bouton “ 6 “.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Entrez le code Maitre valide (code d’usine est - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Saisissez la periode de temporisation (01 - 99 minutes).
- Saisissez la periode de la Opening Window (1 - 9 minutes).

Exemple: 092 = 9 minutes de la periode de temporisation - 2 minutes de la Opening Window.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Double bip et double clignotement de la LED verte indique que la fonction de temporisation a ete 
activee avec succes.
- Si pendant le processus vous entendez un lang bip et le voyant rouge clignote, il indique que l’en-
tree n’est pas correcte - la fonction de temporisation n’a pas ete activee.
- Apres le message d’erreur repeter l’activation de la fonction Time Delay en suivant les instructions.

Ouverture Avec la Fonction Time Delay Activee:
- Appuyez sur le bouton “ON”.
- Ce sera confirmee par un signal audio et de la lumiere LED verte.
- Entrez le code valide (code d’usine est - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- La periode de temporisation sera lancee.
- Pendant la periode de temporisation la LED rouge clignote toutes les 5 secondes.
- L’expiration de la periode de temporisation sera confirmee par un signal sonore et au cours de la 
pe-riode de Opening Window, il y aura un signal sonore et lumineux par LED vert toutes les 5 sec-
ondes. Pendant la periode de Opening Window s’il vous plait entrer le code valide (code d’usine est 
- 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) une fois de plus.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Ce sera confirmee par un signal sonore et de la lumiere LED verte.
- En cas de saisie de code incorrect ce sera indique par un longue signal sonore et lumiere LED 
rouge.
- Tourner la poignee vers la droite (la poignee se trouve a gauche du clavier) dans les cinq (5) sec-
ondes pour etre en mesure d’ouvrir le coffre-fort.
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Desactivation de la Fonction Time Delay: 
- Appuyez sur le bouton “ON”.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Appuyez sur le bouton “ 6 “.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Entrez le code Maitre valide (code d’usine est - 1 - 2 - 3 -4 - 5 - 6 -).
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Entrez boutons” 0 -0 -0 “.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.

10. SERVICE

Verification si le code de l’usine a deja ete utilise. 
- Appuyez sur le bouton “ON”.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Appuyez sur le bouton “4 “.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “.
- Entrez le code de service “ 160400 “.
- Appuyez sur le bouton “ENTER “. 

Si la serrure electronique a ete ouverte au moins une fois a l’aide d’un code Maitre valide, apres 
que vous appuyez sur” Entree” vous entendrez un signal sonore repete cinq (5) fois et la LED verte 
clignotera cinq (5) fois.  
Si la serrure electronique n’a pas ete ouverte dans le passe avec un code Maitre valide, apres que 
vous appuyez sur “ Entree” vous entendrez un signal sonore repete cinq (5) fois et la LED rouge 
clignotera cinq (5) fois. 

ATTENTION

Votre nouveau coffre-fort autant que son contenu ne feront pas automatiquement partie de la 
couver ture de vos assurances en vigueur. Nous vous conseillons d’informer votre assureur du rea-
justement de /a couverture de votre assurance; de preference en lettre recommandee avec accuse 
de reception [AR]. 
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NL NEDERLAND

GEBRUIKSAANWIJZING

PS610
!! OPGELET: Leest voorzichtig deze instructie door voordat u gebruik maakt van het slot of een 
nieuwe combi natie indrukt. We zijn niet verantwoordelijk voor schades of defecten die ontstaan zijn 
door onjuist gebruik of door uitoefening van te veel druk.  
We zijn tevens niet verantwoordelijk voor materiele of immateriele schades die ontstaan zijn bvb. 
door het ver keerde dichtdoen van de kluis. 

Dit elektronische slot wordt door de fabrikant geleverd met het voorgeprogrammeerde manager 
code: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -.
Om veiligheidsredenen raden we u aan het voorgeprogrammeerde manager code zo snel mogelijk 
door een persoonlijk manager code te vervangen. 
U heeft de mogelijkheid om naast de mastercode nog negen (9) gebruikerscodes te activeren. 
Elk drukken op een knop wordt bevestigd door een geluidssignaal en het knipperen van de groene 
LED indicator. De tijd tussen twee keer drukken mag niet langer zijn dan zeven (7) seconden. 
Het juiste invoeren van een code wordt bevestigd door dubbel geluidssignaal en het knipperen van 
de groene LED indicator. Onjuist invoeren van een code wordt bevestigd door een lang geluidssig-
naal en het knipperen van de rode LED indicator. Na vijf (5) seconden wordt het slot automatisch 
vergrendeld.

Energiebronnen: 
De toestel wordt met de elektrische stroom van een batterij van 9V, E Block type 6LP3146 gevoed. 
We raden niet aan dat u gebruikt maakt van niet alkaline batterijen.  
Er wordt aanbevolen batterijen van hoge kwaliteit, zoals Warta Longlife Power te gebruiken. 

lndicatie Van Laag Voltage: 
lngeval er laag voltage is, na het drukken van de knop “ON “ hoort men vijf (5) geluidssignalen 
en knippert de rode LED indicator. U moet in ieder geval de batterij verwisselen. Indien er indi-
catie is van laag voltage mag men om veiligheidsredenen de code niet veranderen.  
Indien ondanks het invoeren van de juiste code het opendoen niet mogelijk is, moet het elek-
tronische slot gevoed worden door een externe accumulator- zie hoofdstuk” Noodvoeding / 
openen door middel van externe batterij”.

Blokkering na Veelvuldig lntoetsen van de Verkeerde Code: 
Als men drie (3) keer achter elkaar de onjuiste codes intoetst wordt het elektronische slot ge-
blokkeerd voor vijf (5) minuten. In die tijd knippert de rode LED indicator elke vijf (5) seconden. 
In de tijd van blokkering reageert het elektronische slot op geen enkel intoetsen van nieuwe 
codes. Na het verstrijken van de periode van blokkering kan het elektronische slot opengedaan 
worden door het intoetsen van een geldige (manager- of gebruiker scode). Indien men na het 
verstrijken van de periode van blokkering opnieuw een onjuiste code intoetst, zal het slot op-
nieuw voor vijf (5) minuten geblokkeerd worden.

1. ALGEMENE INFORMATIE OVER DE BEDIENING

2. OPENDOEN VAN DE KLUIS

2.1 Druk op de knop” ON “.  
2.2 U hoort een enkele piep en de groene LED indicator gaat knipperen.  
2.3 Toets een geldige code in ( bij de levering is deze code voorgeprogrammeerd en hij is:  
- 1 -2 - 3 -4 - 5 -6 -).  
2.4 Druk op de knop” ENTER “.
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4. ACTIVEREN VAN DE GEBRUIKERSCODE

2.5 Na intoetsen van de juiste code haart een dubbele piep en knippert de groene LED indicator.  
2.6 Draai de klapgreep (links naast het toetsenbord) binnen 5 seconden met de klok mee naar re-
chts om de kluis te openen.  
2.7 Bij intoetsen van een onjuiste juiste code haart men een lange piep en knippert de rode LED 
indicator. 

Sluiten:
- Na vijf (5) seconden sluit het elektronische slot automatisch.
- Om de kluis weer te sluiten, draai de klapgreep tegen de wijzers van de klok in.
- Controleer of de deur goed gesloten is.

!! OPGELET: VOORDAT u de kluis sluit is het aan te raden dat u de nieuwe code bij open deur instelt 
en dat u con troleert of de door u gekozen code juist functioneert.

3.1 Druk op de knop “ON”.  
3.2 Druk op de knop” ENTER “.  
3.3 Druk op de knop “1 “.  
3.4 Druk op de knop” ENTER “.  
3.5 Toets een geldige manager code in ( bij de levering is deze code voorgeprogrammeerd en hij is:  
-1 -2 - 3 - 4 - 5 - 6 -). 
3.6 Druk op de knop” ENTER “. 
3.7 U haart een dubbele piep en het dubbel knipperen betekent dat tot nu toe het invoeren juist was. 
3.8 Voert de door u gekozen manager code in (minimaal zes (6) cijfers en maximaal acht (8) cijfers). 
3.9 Druk op de knop” ENTER “.
3.10 Een dubbele piep en dubbel knipperen betekenen dat het invoeren juist was.
3.11 Voert opnieuw de door u gekozen manager code in.
3.12 Druk op de knop” ENTER”.
3.13 Een dubbele piep en dubbel knipperen betekenen dat uw manager code succesvol was gewi-
jzigd.
3.14 Een lange piep en knipperen van de rode LED indicator betekenen dat tijdens het invoeren van 
de code on juist is gehandeld en dat de code niet is gewijzigd- de huidige code (de voorgepro-
grammeerde code: -1 -2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) blijft gelden.
3.15 Nadat deze fout geconstateerd is herhaalt u a.u.b. het invoeren van een nieuwe manager code 
zolas aangegeven.

!! LET OP: Wij raden aan dat u een nieuwe gebruikerscode activeert met de deur open en dat u de 
juiste werking ervan meermaals controleert alvorens de kluis te sluiten. 

4.1 Druk op de knop “ON”.  
4.2 Druk op de knop” ENTER “.  
4.3 Druk op de knop “2 “.  
4.4 Druk op de knop” ENTER “.  
4.5 Kies de gewenste gebruiker ( 1-9).  
4.6 Druk op de knop” ENTER “.  
4.7 Voer de geldige mastercode in (de kluis wordt geleverd met de code -1-2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
4.8 Druk op de knop” ENTER “.  
4.9 Een dubbel geluidssignaal en het tweemaal oplichten van de groene led geven aan dat de tot nu 
toe ingevo erde gegevens juist zijn.  
4.10 Voer de gewenste gebruikerscode in (minimaal 6, maximaal 8 cijfers).
4.11 Druk op de knop” ENTER”.
4.12 Een dubbel geluidssignaal en het tweemaal oplichten van de groene led geven aan dat de in-
gevoerde code juist is.
4.13 Voer de gekozen gebruikerscode nogmaals in.
4.14 Druk op de toets” ENTER “.

3. PROGRAMMIERUNG EINES NEUEN MASTERCODES
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4.15 Een dubbel geluidssignaal en het tweemaal oplichten van de groene led geven aan dat de code 
geactiveerd is.
4.16 Een lang geluidssignaal en het oplichten van de rode led geven aan dat de invoer onjuist was 
en dat de code niet geactiveerd is.
4.17 Na een foutmelding, begin activering van de gebruikerscode weer opnieuw zoals hierboven 
beschreven.

5. WIJZIGEN VAN DE GEBRUIKERSCODE

!! LET OP: Wij raden aan dat u een nieuwe gebruikerscode activeert met de deur open en dat u de 
juiste werking ervan meermaals controleert alvorens de kluis te sluiten.

5.1 Druk op de toets” ON “.  
5.2 Druk op de toets” ENTER “.  
5.3 Druk op de toets” 3 “.  
5.4 Druk op de toets” ENTER “.  
5.5 Kies de gebruiker die u wilt wijzigen (1-9).  
5.6 Druk op de toets” ENTER “.  
5.7 Voer de geldige gebruikerscode in.  
5.8 Druk op de toets” ENTER “.  
Een dubbel geluidssignaal en het tweemaal oplichten van de groene led geven aan dat de tot nu 
toe ingevoerde gegevens juist zijn.  
5.9 Voer de nieuwe gebruikerscode in (minimaal 6, maximaal 8 cijfers).
5.10 Druk op de toets” ENTER “.
5.11 Een dubbel geluidssignaal en het tweemaal oplichten van de groene led geven aan dat de in-
gevoerde code juist is.
5.12 Voer de gekozen gebruikerscode nogmaals in.
5.13 Druk op de toets” ENTER “.
5.14 Een dubbel geluidssignaal en het tweemaal oplichten van de groene led geven aan dat de ge-
bruikerscode met succes gewijzigd is.
5.15 Een lang geluidssignaal en het oplichten van de rode led tijdens het instelproces geven aan dat 
de invoer onjuist was en dat de code niet gewijzigd is. De oude gebruikerscode blijft geldig.
5.16 Na een foutmelding, begin instelling van de gebruikerscode weer opnieuw zoals hierboven 
beschreven.

6. VERWIJDEREN VAN EEN GEBRUIKERSCODE

6.1 Druk op de toets” ON “.  
6.2 Druk op de toets” ENTER “.  
6.3 Druk op de toets” 0 “.  
6.4 Druk op de toets” ENTER “.  
6.5 Kies de gebruiker die u wilt verwijderen (1-9).  
6.6 Druk op de toets” ENTER “.  
6.7 Voer de geldige mastercode in (de kluis wordt geleverd met de code - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
6.8 Druk op de toets” ENTER “.  
6.9 Een dubbel geluidssignaal en het tweemaal oplichten van de groene led geven aan dat de code 
met succes verwijderd is.  
6.10 Een lang geluidssignaal en het oplichten van de rode led tijdens het instelproces geven aan dat 
de code niet verwijderd is. 
6.11 Na een foutmelding, begin instelling van de gebruikerscode weer opnieuw zoals hierboven 
beschreven.
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7. NOODVOEDING/ OPENEN D.M.V. EXTERNE BATTERIJ

Indien geen energietoevoer is of de batterij leeg is en kan de kluis niet geopend worden kunt u ge-
bruik maken van een Block batterij van 9V die verbanden wordt op beide einden ( Zie afbeelding) ( 
links van het toetsbord). Vervolgens kunt u openen zoals omschreven in “ Openen van de kluis”.  
U moet rekening houden met de polariteit van de batterij en ze moet aangesloten worden totdat de 
kluis compleet opengaat.

Fig. Noodstroomvoorziening

Vervanging Van de Batterij: 
Het batterijvakje bevindt zieh aan de binnenkant van de deur.  
Trek de batterijhouder los en haal de batterij eruit.  
Plaats een nieuwe batterij (9V, baterie E-Block, type 6LP3146) en sluit het batterijvakje weer. 

!! LET OP: Wij raden aan dat u een juiste werking van het elektronische slot meermaals controleert 
ALVORENS de deur te sluiten. 

8. COMMUNICATIECODE (VIEROGENPRINCIPE)

Activeren Van de Communicatiecode:
!! ATTENTION: VOORDAT u de communicatiecode activeert (vier- ogen principe) MOET de ge-
bruikerscode geac tiveerd zijn.
- Druk op de knop” ON “.
- Druk op de knop” ENTER “.
- Druk op de knop” 7 “.
- Druk op de knop” ENTER “.
- Toets een geldige manager code in ( bij de levering is deze code voorgeprogrammeerd en hij is:
- 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Druk op de knop” ENTER “.
- U haart een dubbele piep en de groene LED indicator knippert dubbel en dit betekent dat de code 
succesvol is geactiveerd.
- Een lange piep en knipperen van de rode LED indicator betekenen dat de communicatiecode niet 
geactiveerd is.
- Nadat een fout g_econstateerd is herhaalt u a.u.b. de activering van de communicatiecode (vier- 
ogen principe).

Openen Met codekoppeling:
- Druk op de knop” ON “.
- U zult geluidssignaal horen en de groene led gaat branden.
- Kies de eerste gebruiker (1-9 of O voor de mastercode) waarmee u wilt openen.
- Druk op de knop” ENTER “.
- Voer de geldige code voor de gekozen gebruiker of de mastercode in (minimaal 6, maximaal 8 cijfers).
- Druk op de knop” ENTER “.
- Na juiste invoer van de code zult u een geluidssignaal horen en de groene led gaat branden.
- Voer binnen 60 seconden een tweede code in (1-9 voor een gebruiker of O voor de mastercode).
- Druk op de knop” ENTER “.
- Voer de geldige code voor de gekozen gebruiker of de mastercode in (minimaal 6, maximaal 8 cijfers).
- Druk op de toets” ENTER “.
- Een lange piep en knipperen van de rode LED indicator betekenen dat de code niet juist is ingevoerd.
- Draait nu binnen vijf (5) seconden de grendel naar rechts ( links van het toetsbord) om de kluis te 
openen.

!! OPGELET: lngeval er geen energietoevoer was/ de batterij 
compleet leeg was en de kluis geopend was d.m.v. een externe 
accumulator, moet de kluis na het verwisselen van de batterij 
geopend worden zolas aangegeven in “ Openen van de kluis”. 
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Deactiveren Van de Communicatie-code:
- Druk op de knop” ON “.
- Druk op de knop” ENTER “.
- Druk op de knop” 8 “.
- Druk op de knop” ENTER “.
- Toets een geldige manager code in ( bij de levering is deze code voorgeprogrammeerd en hij is:
- 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Druk op de knop” ENTER “.
- U haart een dubbele piep en de groene LED indicator knippert en dit betekent dat de code suc-
cesvol is gedeac-tiveerd.
- Een lange piep en knipperen van de rode LED indicator betekenen dat de code niet gedeactiveerd is.
- Nadat een fout geconstateerd is herhaalt u a.u.b. het deactiveren van de communicatiecode.

9. PROGRAMM EREN MET TIJDSVERTRAGING

Programmeren van Openen Met Tijdsvertraging: 

Openen met tijdsvertraginq = periode van tijd na het invoeren van de code tot het begin van het 
proces van open ing.  
lnwerkinqstellinq = periode van tijd na het verstrijken van de tijdsvertraging tijdens welke periode 
men kan openen door het invoeren van een vernieuwde code. 
- Druk op de knop” ON “.
- Druk op de knop” ENTER “.
- Druk op de knop” 6 “.
- Druk op de knop” ENTER “.
- Toets een geldige manager code in ( bij de levering is deze code voorgeprogrammeerd en hij is:
- 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Druk op de knop” ENTER “.
- Toetst de gewenste periode van tijdsvertraging in (1 tot 99 minuten).
- Toetst de gewenste periode van vrije tijd in (1 tot 9 minuten).

Voorbeeld: 092= 9 minuten periode van tijdsvertraging en 2 minuten periode van inwerkingstelling.
- Druk op de knop” ENTER “.
- U haart een dubbele piep en de groene LED indicator knippert en dit betekent dat de procedure 
succesvol is voltooid.
- Een lange piep en knipperen van de rode LED indicator betekenen dat de communicatiecode niet 
gedeactiveerd is.
- Nadat een fout geconstateerd is herhaalt u a.u.b. het activeren van de vertraagde opening.

Openen met Geactiveerde Tijdsvertraging: 
- Druk op de knop” ON “.
- U haart een piep en de groene LED indicator gaat knipperen.
- Toets een geldige manager code in ( bij de levering is deze code voorgeprogrammeerd en hij is:
- 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Druk op de knop” ENTER “.
- Nu begint de door u ingestelde vertraagde opening.
- Tijdens de vertraagde opening knippert de rode LED indicator elke vijf (5) seconden.
- Na verstrijken van de periode van de vertraagde opening haart men een geluidssignaal en tijdens 
het starten van het openen haart men elke vijf (5) seconden een geluidssignaal en knippert het 
groene licht. Toets nu een geldige code in (manager code en gebruikerscode die bij de levering 
voorgeprogrammeerd is. Hij is - 1-2-3 -4-5-6 -).
- Druk op de knop” ENTER “.
- U haart een dubbele piep en de groene LED indicator knippert en dit betekent dat de code goed is 
ingevoerd.
- Een lange piep en knipperen van de rode LED indica-tor betekenen dat de code niet goed is in-
gevoerd.
- Draait nu binnen vijf (5) seconden de grendel naar rechts ( links van het toetsbord) om de kluis te 
openen.
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Annuleren van het Geprogrammeerde Openen Met Tijdsvertraging: 
- Druk ap de knap” ON “.
- Druk ap de knap” ENTER “.
- Druk ap de knap” 6 “.
- Druk ap de knap” ENTER “.
- Taets een geldige manager cade in ( bij de levering is deze cade vaargeprogrammeerd en hij is:
- 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -)
- Druk ap de knap” ENTER “.
- Vaer in “ 0 - 0 - 0 “.
- Druk ap de knap” ENTER “.

10. ONDERHOUD

Cantroleren af men al gebruik heeft gemaakt van de vaargepragrammeerde manager code. 
- Druk ap de knap” ON “.  
- Druk ap de knap” ENTER “.  
- Druk ap de knap” 4 “.  
- Druk ap de knap” ENTER “.  
- Taets de anderhaudscade” 160400” in. Druk ap de knap” ENTER “. 

Indien het elektronische slat ten minste een keer geapend is met geldige manager code haart u na 
het drukken ap de knap” ENTER “5 keer een geluidssignaal en aak knippert 5 keer de groene LED 
indicatar.  
Indien het elektronische slat niet met een geldige manager cade geapend is, haart u na het drukken 
ap de knap “ENTER “5 keer een geluidssignaal en aak knippert 5 keer de rode LED indicatar. 

LETOP

De inhoud van uw kluis is niet automatisch verzekerd! Neem contact op met uw
verzekeringsmaatschappij. 
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ES ESPAÑOL

INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

PS610
!! Atencion: Le recomendamos que active el codigo de usuario con la puerta abierta y pruebe su 
correcto fun cionamiento varias veces antes de cerrar la caja fuerte. 

- Pulse la tecla “ON “.
- Pulse la tecla “ ENTER “.
- Pulse la tecla “2 “.
- Pulse la tecla “ ENTER “.
- Elija el usuario deseado (1-9). 
- lntroduzca el codigo maestro valido (la caja fuerte viene con el codigo - 1 -2 -3 - 4 - 5 - 6- ). 
- Pulse la tecla “ ENTER “.
- Una senal acustica doble y el parpadeo doble del LED verde confirman que los datos introducidos 
hasta el mo- mento son correctos.
- lntroduzca un codigo de usuario deseado (minimo 6 maximo 8 digitos). 
- Pulse la tecla “ ENTER “.
- La doble senal acustica y el doble encendido del LED verde confirman que el codigo se ha intro-
ducido cor- rectamente.
- lntroduzca nuevamente el codigo de usuario.
- Pulse la tecla “ ENTER “.
- La doble senal acustica y el doble encendido del LED verde confirman la activacion del codigo. 
- Un pitido largo, asi como el encendido del LED rojo indica que el codigo se ha introducido incor-
rectamente y que el codigo no se ha activado.
- Despues de que haya aparecido un error, reanude la activacion del codigo como se describio 
anteriormente.

Cambio de Codigo de Usuario:
!! Atencion: Le recomendamos que active el codigo de usuario con la puerta abierta y pruebe su 
correcto fun cionamiento varias veces antes de cerrar la caja fuerte. 
- Pulse la tecla “ON “.
- Pulse la tecla “ ENTER “.
- Pulse la tecla “3 “.
- Pulse la tecla “ ENTER “.
- Elija el usuario que desea cambiar (1-9). 
- Pulse la tecla “ ENTER “.
- lntroduzca la identificacion del usuario valido. 
- Pulse la tecla “ ENTER “.
- Una senal acustica doble y el parpadeo doble del LED verde confirman que los datos intro-
ducidos hasta el mo- mento son correctos.
- lntroduzca el nuevo codigo de usuario (minimo 6 maximo 8 digitos). 
- Pulse la tecla “ ENTER “.
- La doble senal acustica y el doble encendido del LED verde confirman que el codigo se ha 
introducido cor- rectamente.
- lntroduzca nuevamente el codigo de usuario.
- Pulse la tecla “ ENTER “.
- La doble senal acustica y el doble encendido del LED verde indican que el codigo de usuario 
se ha cambiado con exito.
- Un pitido largo, asi como el encendido del led rojo durante el proceso de borrado indican que 
el codigo no se ha eliminado.
- Despues de que haya aparecido un error, reanude la activacion del codigo como se describio anteriormente.

1. ACTIVACION DEL CODIGO DE USUARIO
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3. APERTURA POR LNTERCONEXION DE CODIGOS (PRINCIPIO DE 4 OJOS)

EI compartimiento de la bateria se encuentra en el interior de la puerta. Extraiga el soporte de la ba-
teria y retire la bateria. Coloque una nueva bateria de 9V (6LP3146 E-Block bateria) y cierre la ranura 
de la bateria. 

ATENCION: Le recomendamos que pruebe el funcionamiento correcto de la cerradura electronica 
varias veces ANTES de cerrar la puerta.

- Pulse la tecla” ON “.
- Se oye un pitido y se enciende el LED verde.
- Elija el primer usuario (1-9 o O para el c6digo maestro) con el que desea abrir.
- Pulse la tecla” ENTER “.
- lntroduzca el codigo maestro o de un usuario valido (minimo 6 digitos, maximo 8 digitos).
- Pulse la tecla” ENTER “.
- Despues de ingresar el codigo correcto, se oye un pitido y la luz verde se ilumina.
- En un margen de maximo de 60 segundos, introduzca un segundo codigo (1-9 para el usuario o 
O para el codigo maestro).
- Pulse la tecla” ENTER “.
- lntroduzca el codigo maestro o de un usuario valido (minimo 6 digitos, maximo 8 digitos).
- Pulse la tecla” ENTER “.

2. REEMPLAZO DE BATERIA

4. ELIMINAR UN CODIGO DE USUARIO:

- Pulse la tecla” ON “.
- Pulse la tecla” ENTER “.
- Pulse la tecla” 0 “.
- Pulse la tecla” ENTER “.
- Elija el usuario que desea eliminar (1-9).
- Pulse la tecla” ENTER “.
- lntroduzca el codigo maestro valido (la caja fuerte viene con el codigo - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Pulse la tecla” ENTER “.
- La doble senal acustica y el doble encendido del LED verde confirman que el codigo se ha elimi-
nado con exito.
- Un pitido largo, asi como el encendido del led rojo durante el proceso de borrado indican que el 
codigo no se ha eliminado.
- Despues de que haya aparecido un error, reanude la activacion del codigo como se describio 
anteriormente.
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IT ITALIANO

ISTRUZIONI PER L’UTENTE

PS610
!! ATTENZIONE: Leggere attentamente questa istruzione prima di decidere di utilizzare la serratura 
oppure im postare una nuova combinazione numerica.  
Non assumiamo la responsabilita in caso di guasti o difetti dovuti a utilizzo improprio oppure uso di 
forza, alla proprieta o guasti alla proprieta dovuti ad esempio a chiusura impropria delta cassa. 

Ouesta serratura elettronica viene fornita dalla fabbrica con il codice master: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -. 
Raccomandiamo per motivi di sicurezza il codice master di fabbrica di essere cambiato prima possi-
bile con un codice master personalizzato.  
Esiste la possibilita di attivare oltre al codice master, altri nove (9) codici utenti. Ogni pressione di un 
tasto viene confermata da un segnale acustico e l’illuminazione del LED verde. La distanza tra due 
pressioni non pu6 supera re sette (7) secondi.  
L’introduzione corretta di un codice viene segnalata con doppio segnale acustico e l’illuminazione 
del LED verde. L’introduzione scorretta di un codice viene segnalata con un segnale acustico prol-
ungato e lampeggiamento del LED rosso.  
Dopo cinque (5) secondi la serratura si chiude automaticamente. 

Alimentazione: 
II dispositivo viene alimentato con corrente elettrica da una (1) batteria 9V, E-Block tipo 6LP3146.  
Non e raccomandabile l’uso di batterie non alcaline ma solamente batterie di alta qualita come ad 
esempio (Warta Longlife Power). 

lndicazione di Bassa Tensione: 
In caso di bassa tensione, dopo la pressione del tasto” ON” segnalano cinque (5) segnali acustici 
e lampeggia il LED rosso. Si deve obbligatoriamente cambiare la batteria. Con l’indicazione di 
bassa tensione per motivi di si curezza non si deve cambiare il codice.  
Se nonostante l’introduzione del” codice corretto” non e possibile l’apertura, la serratura elet-
tronica deve essere alimentata da accumulatore esterno - vedere capitolo “Alimentazione 
d’emergenza / apertura tramite batteria esterna”. 

Bloccaggio Dopo lntroduzione Multipla di Codice Errato: 
Dopo tre (3) introduzioni errate, la serratura elettronica si blocca per cinque (5) minuti. Durante 
questo periodo la luce rossa lampeggia ogni cinque (5) secondi. Durante il periodo di bloccag-
gio la serratura elettronica non re agisce a nessuna introduzione. Dopo la scadenza del periodo 
di bloccaggio, la serratura elettronica pu6 essere aperta dopo l’introduzione di un valido codice 
master o utente. Se dopo la scadenza del periodo di bloccaggio di nuovo viene introdotto un 
codice errato, la serratura di nuovo si blocca per cinque (5) minuti. 

1. ALGEMENE INFORMATIE OVER DE BEDIENING

2. APERURA DEL CAVEAU

2.1 Premere il tasto “ ON “.  
2.2 Si sente il segnale acustico e inizia a lampeggiare il LED verde.  
2.3 lntrodurre un codice valido (l’impostazione predefinita: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
2.4 Premere il tasto “ ENTER “.  
2.5 Dopo l’introduzione corretta di un codice si sente un segnale acustico doppio e il LED verde si 
illumina. 
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4. ATTIVAZIONE DEL CODICE UTENTE

2.6 Entro 5 seeondi ruotate la maniglia versa sinistra (a sinistra rispetto alla tastiera) in senso orario.  
2.7 Errata introduzione di un codiee viene segnalata eon un segnale aeustieo prolungato eil 
lampeggiamento del LED rosso. 

Chiusura: 
- Dopo einque (5) secondi la serratura elettroniea viene chiusa automatieamente.
- Per ehiudere la eassaforte ruotate la maniglia in senso antiorario.
- Controllare se eben chiusa.

!! ATTENZIONE: Suggeriamo ehe eseguiate la programmazione di un nuovo eodiee a porta aperta 
e di eontrollare se il eodiee da voi selezionato funzioni eorrettamente PRIMA di ehiudere il eaveau. 

3.1 Premere il tasto „ ON “.  
3.2 Premere il tasto „ ENTER “.  
3.3 Premere il tasto „ 1 “.  
3.4 Premere il tasto „ ENTER “.  
3.5 lntrodurre un codice master valido (impostazione predefinita: -1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
3.6 Premere il tasto „ ENTER “.  
3.7 Con un segnale aeustieo doppio eil lampeggiamento doppio viene indieato ehe finora l’intro-
duzione e stata eorretta.  
3.8 lntrodurre il codice master da voi selezionato (mi-nimo sei (6) massimo otto (8) eifre).  
3.9 Premere il tasto „ ENTER “. 
3.10 Un segnale acustico doppio eil lampeggiamento doppio signifiea ehe l’introduzione e stata 
eorretta.
3.11 lntrodurre di nuovo il codiee master da voi selezionato.
3.12 Premere il tasto „ ENTER “.  
3.13 Segnale aeustico doppio e lampeggiamento doppio signifiea ehe il vostro codice master e 
modifieato con
3.14 Segnale acustieo prolungato e lampeggiamento del LED rosso signifiea ehe durante la pro-
grammazione l’introduzione e stata errata eil codice non e modificato - il codice fino a questo 
momento (l’impostazione predefi nita -1- 2 - 3 - 4- 5 - 6 -) rimane valido.
3.15 Se indiea errore, ripetere la programmazione di un nuovo codice master come indicato.

!! ATTENZIONE: Si raeeomanda l’attivazione del codiee utente a porta aperta e di provare il eorretto 
funziona mento dello stesso, testandolo ripetute volte prima di ehiudere la eassaforte. 

4.1 Premere il tasto „ ON “.  
4.2 Premere il tasto „ ENTER “.  
4.3 Premere il tasto „ 2 “.  
4.4 Premere il tasto „ ENTER “.  
4.5 Seegliete l’utente desiderato (un numero da 1-9).  
4.6 Premere il tasto „ ENTER “.  
4.7 lnserite il codiee Master in corso (la eassaforte viene impostata dalla easa il codiee -1- 2 - 3 - 4 - 
5 - 6 -). 4.8 Premere il tasto „ ENTER “.  
4.9 Un doppio segnale sonoro ed il doppio lampeggiamento del led verde, confermera ehe i dati 
introdotti fino a questo momento sono corretti.
4.10 lnserite un codice utente desiderato (un minimo di 6 cifre ed un massimo di 8).
4.11 Premere il tasto „ ENTER “.
4.12 Un doppio segnale sonoro ed il doppio lampeggiamento del led verde, confermera ehe il co-
dice utente e stato introdotto correttamente.
4.13 lnserite nuovamente il eodiee utente.
4.14 Premere il tasto „ ENTER “.

3. PROGGRAMAZIONE DI UN NUOVO CODICE MASTER
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4.15 Un doppio segnale sonoro ed il doppio lampeggiamento del led verde, eonfermera l’attivazi-
one del eodiee.
4.16 Un segnale sonoro piu lungo e l’aeeensione del led rosso indieheranno ehe il codiee utente 
non e stato in serito eorrettamente e ehe non e stato attivato.  
4.17 Dopo il segnale di errore , riprendete dall’inizio i passi menzionati per l’attivazione del eodiee. 

5. MODIFICARE IL CODICE UTENTE

!! ATTENZIONE: Si raecomanda l’attivazione del eodiee utente a porta aperta e di provare il corretto 
funziona mento dello stesso, testandolo ripetute volte prima di ehiudere la eassaforte. 

5.1 Premete il tasto” ON “.  
5.2 Premete il tasto” ENTER “.  
5.3 Premete il tasto” 3 “.  
5.4 Premete il tasto” ENTER “.  
5.5 Seegliete l’utente ehe si desidera modifieare (un numero da 1-9).  
5.6 Premete il tasto” ENTER “.  
5.7 lnserite il codiee Utente in eorso.  
5.8 Premete il tasto” ENTER “.  
Un doppio segnale sonoro ed il doppio lampeggiamento del led verde, eonfermera ehe i dati intro-
dotti fino a questo momento sono eorretti.  
5.9 lnserite il nuovo eodiee utente desiderato (un minimo di 6 eifre ed un massimo di 8).
5.10 Premete il tasto “ ENTER “.  
5.11 Un doppio segnale sonoro ed il doppio lampeggiamento del led verde, confermera ehe il nuo-
vo codiee utente e stato introdotto eorrettamente.
5.12 lnserite nuovamente il nuovo eodiee utente.
5.13 Premete il tasto “ ENTER “.
5.14 Un doppio segnale sonoro ed il doppio lampeggiamento del led verde, confermera ehe il nuo-
vo codiee utente e stato modifieato correttamente.
5.15 Un segnale sonoro piu lungo e l’aeeensione del led rosso durante il proeesso di programmazi-
one indiehera ehe il nuovo codiee utente non e stato memorizzato correttamente e ehe non e 
stato modifieato. Il veeehio codiee utente rimane valido.
5.16 Dopo il segnale di errore, riprendete dall’inizio i passi menzionati per l’attivazione del nuovo 
eodiee.

6. CANCELLAZIONE DI UN CODICE UTENTE

6. CANCELLAZIONE DI UN CODICE UTENTE:
6.1 Premete il tasto” ON “.  
6.2 Premete il tasto” ENTER “.  
6.3 Premete il tasto” 0 “.  
6.4 Premete il tasto” ENTER “.  
6.5 Seegliete l’utente che si desidera eaneellare (un numero da 1-9).  
6.6 Premete il tasto” ENTER “.  
6.7 lnserite il codiee Master in corso ( la eassaforte viene impostata dalla easa il eodiee - 1 - 2 - 3 - 4 
- 5 - 6 -). 6.8 Premete il tasto” ENTER “. 
6.8 Premete il tasto” ENTER “.  
6.9 Un doppio segnale sonoro ed il doppio lampeggiamento del led verde, confermera ehe il eo-
diee utente e stato eaneellato correttamente.
6.10 Un segnale sonoro piu lungo e l’aeeensione del led rosso durante il proeesso di eaneellazione 
indiehera che il eodiee utente non e stato cancellato.
6.11 Dopo il segnale di errore , riprendete dall’inizio i passi menzionati per la cancellazione del 
codiee.
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7. ALIMENTAZIONE D’EMERGENZA / APERTURA TRAMITE BATTERIA ESTERNA

In easo di impossibilita di alimentazione oppure la batteria e seariea e il caveau non si apre, si puö 
utilizzare una batteria di 9V sui due contatti (ved. Fig.) a sinistra della tastiera e dopo insieme alla 
batteria chiusa di aprire eome deseritto in” Apertura del caveau “. Osservare la polarita della batteria 
e collocarla ai contatti finehe il caveau non sia completamente aperto.

Fig. Alimentazione di emergenza

Cambiare le Batterie: 
L’alloggio delle batterie si trova all’interno della porta.  
Tirate fuori il supporto delle batterie e togliete la batteria.  
lnserite una nuova batteria da 9 V ( batteria E-Bloek tipo 6LP3146) e ehiudete l’alloggio delle batterie. 

!! ATTENZIONE: Si raccomanda di provare piu volte il corretto funzionamento della chiusura elet-
tronica PRIMA di ehiudere la cassaforte. 

8. CODICE DI COLLEGAMENTO (IL PRINCIPIO DEI QUATTRO OCCHI)

Attivazione di Codice di Collegamento: 
!! ATTENZIONE: Prima di attivare il codice di collegamento (il principio dei quattro occhi), il codice 
utente DEVE essere attivato.
- Premere il tasto „ ON “.
- Premere il tasto „ ENTER “.
- Premere il tasto „ 7 “.
- Premere il tasto „ ENTER “.
- lntrodurre un codice master valido (l’impostazione predefinita: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 -6 -).
- Premere il tasto „ ENTER “.
- Segnale acustico doppio e lampeggiamento doppio del LED verde signifiea che il codice e stato 
attivato con successo.
- Segnale acustico prolungato e lampeggiamento del LED rosso significa che il codice di collega-
mento non e stato attivato.
- Se indiea errore, ripetere l’attivazione del codice di collegamento (prineipio dei quattro occhi).

Apertura Tramite lncrocio dei Codici:
- Premere il tasto „ ON “.
- Si sentira un segnale sonoro e si accendera il led verde.
- Scegliete il prima utente (da 1-9 per utente oppure O per il codice Master) con il quale desiderate 
aprire.
- Premere il tasto „ ENTER “.
- lnserite il codice Master oppure il codice utente valido (un minimo di 6 cifre ed un massimo di 8).
- Premere il tasto „ ENTER “.
- Dopo l’inserimento corretto del codice si sentira un segnale sonoro e si accendera il LED verde.
- Entro un’intervallo massimo di 60 seeondi, inserite il secondo utente (da 1-9 per utente oppure O 
per il codice Master).
- Premere il tasto „ ENTER “.
- lnserite il codice Master oppure il secondo codice utente valido (un minimo di 6 eifre ed un massi-
mo di 8).
- Premere il tasto „ ENTER “.
- L’introduzione scorretta di un codice viene segnalata con un segnale prolungato e lampeggia-
mento del LED rosso.
- Ruotare la chiave a destra (a sinistra della tastiera) entro (5) secondi per aprire.

!! ATTENZIONE: Se il caveau dopo interruzione completa dell’al-
imentazione / batteria completamente scariea sia aperto tramite 
un accumulatore esterno, dopo il cambio della batteria deve 
essere aperto come indicato nella sezi one “Aperura del caveau “. 
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Disattivazione di Codice di Collegamento:
- Premere il tasto „ ON “.
- Premere il tasto „ ENTER “.
- Premere il tasto „ 8 “.
- Premere il tasto „ ENTER “.
- lntrodurre un codice master valido (l’impostazione predefinita: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Premere il tasto „ ENTER “.
- Segnale acustico doppio e lampeggiamento doppio del LED verde significa che il codice e stato 
disattivato con successo.
- Segnale acustico prolungato e lampeggiamento del LED rosso significa che il codice non e stato 
disattivato.
- Se indiea errore, ripetere la disattivazione del codice di collegamento (principio dei quattro occhi).

9. APERTURA RITARDATA

Programmazione di Apertura Ritardata: 

Apertura ritardata = periodo di tempo dopo l’introduzione del codice fino all’inizio del processo di 
apertura. 
Tempo di avviamento = periodo di tempo dopo la seadenza del ritardo durante il quale puö essere 
eseguita apertu ra tramite l’introduzione di un nuovo codice. 
- Premere il tasto „ ON “.
- Premere il tasto „ ENTER “.
- Premere il tasto „ 6 “.
- Premere il tasto „ ENTER “.
- lntrodurre un codice master valido (impostazione predefinita -1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Premere il tasto „ ENTER “.
- lndicare il periodo di ritardo desiderato (1 a 99 minuti).
- lntrodurre il periodo di tempo libero desiderato (1 a 9 minuti).

Esempio: 092 = 9 minuti periodo di ritardo - 2 minuti tempo di avviamento.- Druk op de knop” ENTER “.
- Premere il tasto „ ENTER “.
- Segnale acustico doppio e lampeggiamento doppio del LED verde signifiea che la procedura e 
terminata con suceesso.
- Segnale acustico prolungato e lampeggiamento del LED rosso signifiea che il codice di collega-
mento non e stato d isattivato.
- Se indiea errore, ripetere l’attivazione dell’apertura ri tardata.

Apertura con Ritardo Attivato: 
- Premere il tasto „ ON “.
- Si sente un segnale acustico eil lampeggiamento del LED verde.
- lntrodurre un eodiee valido (l’impostazione predefinita -1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Premere il tasto „ ENTER “.
- lnizia l’apertura ritardata impostata.
- Durante l’apertura ritardata il LED rosso lampeggera ogni cinque (5) secondi.
- Dopo la scadenza del periodo di apertura ritardata si sente un segnale acustico e durante l’inizio 
dell’apertura si sente un segnale aeustieo ogni cinque (5) secondi e il LED verde lampeggia. 
Ora introdurre un eodiee valido (master e utente, im postazione predefinita - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Premere il tasto „ ENTER “.
- Dopo l’introduzione corretta si sente un segnale acustico doppio e il LED verde lampeggia.
- L’introduzione scorretta di un codice viene segnalata con un segnale acustico prolungato e 
lampeggiamento del LED rosso.
- Ruotare la manopola a destra (a sinistra delta tastiera) entro (5) secondi per aprire il caveau.
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Annullamento Dell’apertura Ritardata Programmata:  
- Premere il tasto „ ON “.
- Premere il tasto „ ENTER “.
- Premere il tasto „ 6 “.
- Premere il tasto „ ENTER “.
- lntrodurre un codice master valido (l’impostazione predefinita - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Premere il tasto „ ENTER “.
- lntrodurre „ 0 - 0 - 0 “.
- Premere il tasto „ ENTER “.

10. SERVIZIO DI ASSISTENZA

Verifica se il codice master predefinito e gia stato usato. 
- Premere il tasto „ ON “.
- Premere il tasto „ ENTER “.
- Premere il tasto „ 4 “.
- Premere il tasto „ ENTER “.
- lntrodurre il codice di servizio „ 160400 “.
- Premere il tasto „ ENTER “.

Se la serratura elettronica e stata aperta almeno una volta con codice master valido, dopo aver 
premuto il tasto “ENTER “si sente un segnale acustico per 5 volte e per 5 volte il LED verde lampeg-
gia. Se la serratura elettronica non e stata aperta almeno una volta con codice master valido, dopo 
aver premuto il tasto “ENTER “si sente un segnale acustico per 5 volte e per 5 volte il LED rosso 
lampeggia. ap de knap “ENTER “5 keer een geluidssignaal en aak knippert 5 keer de rode LED indi-
catar. 

AVVISO 

La vostra nuova cassaforte ed il suo contenuto non sono automaticamente compresi nella vostra 
attuale polizza assicurativa contro tutti i rischi. Vi preghiamo di contattare la vostra agenzia assicura-
tiva incaricata e di richiedere un adeguamento del capitale assicurato. 
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HU MAGYAR

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

PS610
!! FIGYELEM: Kerjük, figyelrnesen olvassa el ezt az utasitast, rnielött kezdene hasznalni a zarat, vagy 
uj szarn kodot allitana be.  
Nern vallalunk felelösseget helytelen hasznalat vagy erö alkalrnazas következrnenyeben beköv-
etkezett karokert vagy rneghibasodasokert, illetve a vagyon vagy vagyoni karok rniatt, arnelyek a 
pancelszekreny helytelen bezara sa rniatt következtek be. 

Ez az elektronikus zar - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - rnesterk6ddal szallitando a gyarboI.  
A rnaster kodon kivül akar kilenc (9) felhasznal6i kodot is aktivalhat.  
Lehetösege van a rnesterkod rnelle egy felhasznaloi kodot is aktivalni.  
Minden gornbnyornast egy hangjelzes, valarnint zöld LED larnpavillogas rnegerösit. Ket gornbnyor-
nas közötti idö nern lehet hosszabb het (7) masodpercnel. A helyes kodbeallitast kettös hangjelzes 
jelzi, valarnint a zöld LED larnpa villogasa.  
A helytelen kodbeallitast hosszu hangjelzes jelzi, valarnint a piros LED larnpa villogasa.  
Öt (5) rnasodperc rnulva a zar autornatikusan bezarodik. 

Aramellatas: 
A keszüleket egy (1) 9V-os eiern latja el ararnrnal, -Block, 6LP3146 tipus.  
Nem ajanlott nem alkalis elem hasznalata, csak is magas minösegü eiern hasznalhato, pld. (Varta 
Longlife Power).

Alacsony Feszültseg Jelzes: 
Arnennyiben alacsony a feszültseg, az” ON “gornb megnyornasa utan öt (5) hangjelzes szolal 
rneg es villog a piros LED lampa. Feltetlenül ki kell cserelni az elernet.  
Biztonsagi okokbol alacsony feszültseg jelzesnel nern szabad kodot cserelni.  
Arnennyiben a „ helyes kod” bevitele ellenere lehetetlen a rnegnyitas, az elektronikus zarat külsö 
akkurnulatorbol kell ararnrnal ellatni - lasd „ Veszhelyzeti ararnellatas / Megnyitas külsö akkur-
nulator segitsegevel” fejezetet. 

Hibas Kod Többszörös Betaplalasa Utani Leblokkolas: 
Harorn (3) hibas betaplalas utan az elektronikus zar leblokkol öt (5) percre. Ez alatt az idö alatt 
a piros larnpa 5 rna sodpercenkent villog. A leblokkolasi idö alatt az elektronikus zar nern rea-
gal sernrnilyen bevitelre. A leblokkolasi idö eltelte utan az elektronikus zar helyes (rnester vagy 
felhasznal6i) kod beirasaval nyithat6 rneg.  
Arnennyiben a leblokkolasi idö eltelte utan ujbol hibas kod kerül beirasra, az elektronikus zar 
ujbol leblokkol öt 5) percre. 

1. ALTALANOS UTASITASOK

2. A PANCELTEREM MEGNYITASA

2.1 Nyornja rneg az” ON “gornbot.  
2.2 Hangjelzest hall, villogni kezd a zöld LED larnpa.  
2.3 Ervenyes kod bevitele (beszallitasnal a k6d - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -)  
2.4 Nyornja meg az” ENTER” gornbot.  
2.5 A kod helyes beirasa utan kettös hangjelzest hall, es bekapcsol a zöld LED larnpa.  
2.6 Most forgassa rneg a fogantyut jobbra (a klaviaturatol balra) öt (5) masodperc alatt, hogy nyissa 
meg.
2.7 A hibas kod beirasat hosszu hangjel es piros larnpavillogas jelzi. 
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4. FELHASZNALOI KOD AKTIVALASA

Bezasar: 
- Öt (5) masodperc elteltevel az elektronikus zar automatikusan zarodik.
- A szef lezarasahoz forditsa el a fogantyut az oramutato jarasaval ellentetesen.
- Ellenörizze meg, hogy jol van-e bezarva. 

!! FIGYELEM: Javasoljuk, hogy az uj kod beprogramozasat nyitott ajt6nal hajtsa vegre, valamint el-
lenörizze le, hogy helyesen müködik-e, MIELÖTT bezarna a panceltermet. 

3.1 Nyomja meg az” ON “gombot.  
3.2 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
3.3 Nyomja meg az” 1 “-es gombot.  
3.4 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
3.5 irja be az ervenyes mesterk6dot (beszallitasnal a k6d - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
3.6 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
3.7 Kettös hangjelzes es kettös zöld fenyvillogas mutatja, hogy a beiras eddig helyes volt.  
3.8 irja be az Ön altal kivalasztott mesterkodot (minimum hat (6) maximum nyolc (8) szam).  
3.9 Nyomja meg az” ENTER “gombot.
3.10 Kettös hangjelzes es kettös zöld fenyvillogas mutatja, hogy a beiras eddig helyes volt.
3.11 irja be az Ön altal kivalasztott mesterkodot ujra.
3.12 Nyomja meg az “ ENTER “ gombot.
3.13 Kettös hangjelzes es kettös zöld fenyvillogas mutatja, hogy a mesterkod csereje sikeres volt.
3.14 Hosszu hangjelzes es piros LED lampavillogas jelzi, hogy a beiras hibas volt a programozas 
soran es a kodcsere nem sikerült - az eddigi kod (beszallitas-nal - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - kod) marad 
ervenyes.
3.15 Hibajelzesnel ismetelje a programozast uj mesterkoddal az utasitas szerint.

!! FIGYELEM: Javasoljuk, hogy az uj kod beprogramozasat nyitott ajt6nal hajtsa vegre, valamint el-
lenörizze le, hogy helyesen müködik-e, MIELÖTT bezarna a panceltermet. 

4.1 Nyomja meg az” ON “gombot.  
4.2 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
4.3 Nyomja meg az” 2 “-es gombot.  
4.4 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
4.5 Valassza ki a kivant felhasznalot (1 - 9).  
4.6 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
4.7 irja be az ervenyes mesterk6dot (beszallitasnal a k6d - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
4.8 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
4.9 Kettös hangjelzes es kettös zöld fenyvillogas mutatja, hogy az elözö parancs helyes volt. 
4.10 irja be a kivalasztott felhasznal6i kodot (minimum hat (6) maximum nyolc (8) szam).
4.11 Nyomja meg az “ ENTER “ gombot.
4.12 Kettös hangjelzes es kettös zöld fenyvillogas mutatja, hogy a beiras eddig helyes volt.
4.13 irja be az Ön altal megvalasztott felhasznaloi kodot ujra.
4.14 Nyomja meg az “ ENTER “ gombot.
4.15 Kettös hangjelzes es kettös zöld fenyvillogas mutatja, hogy a beirt felhasznaloi kod aktiv.
4.16 Hosszu hangjelzes es piros LED lampavillogas jelzi, hogy a beiras hibas, es a felhasznaloi kod 
nem aktiv.
4.17 Amennyiben hibat jelez, programozzon be uj felhasznaloi kodot, ahogy az utasitas mutatja.

3. ÜJ MESTERKOD BEPROGRAMOZASA
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5. A FELHASZNÁLÓI KÓDOK VÁLTOZTATÁSA

!! FIGYELEM: Javasoljuk, hogy az uj kod beprogramozasat nyitott ajt6nal hajtsa vegre, valamint el-
lenörizze le, hogy helyesen müködik-e, MIELÖTT bezarna a panceltermet. 

5.1 Nyomja meg az” ON “gombot.  
5.2 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
5.3 Nyomja meg a” 3” -es gombot.  
5.4 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
5.5 Valassza ki a kivant felhasznal6t ( 1 - 9).  
5.6 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
5.7 irja be az ervenyes mesterkodot.  
5.8 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
Kettös hangjelzes es kettös zöld fenyvillogas mutatja, hogy az elözö utasitas helyes volt.  
5.9 irja be a kivalasztott felhasznaloi kodot (minimum hat (6) maximum nyolc (8) szam).
5.10 Nyomja meg az “ ENTER “ gombot.
5.11 Kettös hangjelzes es kettös zöld fenyvillogas mutatja, hogy a betaplalas helyes.
5.12 irja be a kivalasztott felhasznal6i kodot ujra.
5.13 Nyomja meg az “ ENTER “ gombot.
5.14 Kettös hangjelzes es kettös zöld fenyvillogas mutatja, hogy a beirt felhasznaloi kod mar aktiv.
5.15 Hosszu hangjelzes es piros LED lampavillogas jelzi, hogy a programozas soran a beiras hibas 
volt, es a kod nincs kicserelve - ervenyes marad az elözö fel hasznaloi kod.
5.16 Amennyiben hibat jelez, programozzon be uj felhasznaloi kodot, ahogy az utasitas mutatja.

6. A FELHASZNALOI KOD TÖRLESE

6.1 Nyomja meg az” ON “gombot.  
6.2 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
6.3 Nyomja meg a” 0” -as gombot.  
6.4 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
6.5 Valassza ki a kivant felhasznal6t ( 1 - 9).  
6.6 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
6.7 Taplaljon be ervenyes mesterkodot (beszallitasnal a kod: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
6.8 Nyomja meg az” ENTER “gombot.  
6.9 Hosszu hangjelzes es kettös zöldfeny villogas azt jelenti, hogy a felhasznal6i kod cserelje sikeres.  
6.10 Hosszu hangjelzes es a piros LED lampa villogasa azt jelenti, hogy a felhasznaloi kod meg nincs 
kitörölve.
6.11 Amennyiben hibat jelez, ismetelje a felhasznal6i k6d törleset, ahogy az utasitas mutatja. 

7. VESZHELYZETI ARAMELLATAS / MEGNYITAS KÜLSÖ AKKUMULATORRAL

Arnennyiben az ararnellatas lehetetlen vagy üres az eiern, es a pancelterern nern nyithato ki, egy 
9V- Block eiern hasznalhato a ket csatlakoz6nal (lasd 2. abra) a klaviatüran balra, es ez utan a lealli-
tott elernrnel együtt nyithat a „Pancelterern rnegnyitas” -ban leirtak szerint. Ügyeljen az akkurnulator 
polusaira, es hagyja a csatlakozoknal, arnig a pancelterern teljesen megnyilik. 

!! FIGYELEM: Amennyiben a pancelterern teljes ararnellatas 
rnegszünes / teljesen üres eiern utan külsö akku rnulator segitse-
gevel nyilt rneg, azt az eiern csere utan a „ Pancelterern megnyi-
tas “-ban leirtak szerint kell megnyit ni. 

Fig. Erintkezök veszellatashoz
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Elemcsere: 
Az elerntar az ajto felöli fedö alatt talalhato. Vegye ki a csavart es a fedöt. Vegye el a fedöt, es 
ovatosan vegye ki az elernet. Tegyen be üj 9V -Block 6LP3146 tipusü elernet, es zarja be az el-
erntarat. Csavarja be a fedöt. 

!! FIGYELEM: Javasoljuk, ellenörizze parszor az elektronikus zar helyes müködeset nyitva ajtonal 
MIELÖTT bezarna a panceltermet. 

8. KODAKTIVALAS (NEGY SZEM ELVE)

Összekapcsolasi Kodaktivalas: 

!! FIGYELEM: Mielött aktivalna az összekapcsolasi kodot (negy szern elve), a felhasznaloi kodot 
KELL aktivalni.  

- Nyornja meg az” ON “ gombot.
- Nyornja meg az” ENTER “ gombot.
- Nyornja meg a “7” -t.
-Nyornja meg az” ENTER “ gombot.
- irja be az ervenyes mesterkodot (beszallitasnal a kod - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Nyornja meg az” ENTER “ gombot.
- Kettös hangjelzes es kettös zöld fenyvillogas mutatja, hogy a kodaktivalas sikeres.
- Hosszü hangjelzes es piros fenyvillogas azt jelzi, hogy az összekapcsolasi kod nem aktiv.
- Hiba megallapitas eseten, isrnetelje az összekapcsolasi kod aktivalasat (negy szern elve).

Megnyitas Összekapcsolasi Koddal:
- Nyornja meg az” ON “ gombot.
- Hangjelzest hall, es villog a zöld LED lampa.
- Valassza ki az elsö felhasznalot (1 - 9 vagy O a master kodhoz), akivel nyitni szeretne.
- Nyornja meg az” ENTER “ gornbot.
- irja be a kivalasztott felhasznaloi kodot (rninirnurn hat (6) maxirnurn nyolc (8) szarn).
- Nyornja rneg az” ENTER “ gornbot.
- A kod helyes beirasa utan hangjelzes szolal meg es villog a zöld LED lampa.
- irja be a következö kodot 60 masodpercen belül (mester- vagy felhasznaloi kodot).
- Valassza ki az elsö felhasznal6t (1 - 9 vagy O a master kodhoz), akivel nyitni szeretne.
- Nyornja meg az” ENTER “ gornbot.
- irja be a kivalasztott felhasznaloi kodot (rninirnurn hat (6) maxirnurn nyolc (8) szarn).
- Nyornja meg az” ENTER “ gombot.
- Valassza ki az elsö felhasznalot (1 - 9 vagy O a rnaster kodhoz), akivel nyitni szeretne.
- A kod helytelen beirsat hosszu hangjelzes es a piros LED lampa villogasa jelzi.
- Forgassa meg a kulcsot jobbra (a klaviaturan balra) öt (5) masodperc alatt, hogy nyisson.

Az összekapcsolasi Kod Letiltasa:
- Nyomja meg az” ON “ gombot.
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
- Nyomja meg a” 8” -t.
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
- irja be az ervenyes mesterkodot (beszallitasnal a kod - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
- Kettös hangjelzes es kettös zöld fenyvillogas mutatja, hogy a kod deaktivalas sikeres.
- Hosszu hangjelzes es a piros LED lampa villogasa azt jelenti, hogy kod deaktivalas nem 
törtent.
- Hiba megallapitas eseten, ismetelje az összekapcsolasi kod aktivalasat (negy szem elve).
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9. KESELTETETT MEGNYITAS

Keseltetett Megnyitas Beprogramozasa: 

Keseltetett megnyitas = a kod bevitele es a megnyitasi folyamat kezdete közötti idöszak.
lnditasi idö = a keseltetes utani idöszak, amely alatt a megnyitas az uj koddal indithato. 

- Nyomja meg az” ON “ gombot.
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
- Nyomja meg a “ 6 “ gombot.
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
- irja be az ervenyes mesterkodot (beszallitasnal a kod - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
- irja be a kivant keseltetesi idöszak tartamat (1-töl 99 percig).
- irja be a kivant szabad idöszakot (1-töl 9 percig). 
PELDA: 092 = 9 perc keseltetesi idö - 2 perc inditasi idö.
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
- Kettös hangjelzes es kettös zöld fenyvillogas mu tatja, hogy a müvelet sikeresen befejezödött.
- Hosszu hangjelzes es a piros LED lampa villogasa azt jelenti, hogy az összekapcsolasi k6d 
nincs deaktivalva.
- Hiba megallapitas eseten, ismetelje a keseltetett megnyitasi idö aktivalasat.

Megnyitas Aktivalt Keseltetett Megnyitasnal: 
- Nyomja meg az” ON “ gombot.
- Hangjelzest hall es a zöld feny villog.
- irja be az ervenyes kodot (beszallitasnal a kod - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
- Kezdödik az Ön altal betaplalt keseltetett megnyitas.
- A keseltetett megnyitas alatt a piros LED lampa öt (5) masodpercenkent fog villogni.
- A keseltetett megnyitas idejenek eltelte utan hangjel zes szolal meg es a megnyitas inditasanal 
hangjelzes hang-zik el minden öt (5) masodpercenkent, a zöld LED lampa villog. Most irja be az 
ervenyes kodot (mester- vagy fel hasznaloi, beszallitasnal a kod - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
- A helyes bevitelt kettös hangjelzes jelzi, a zöld feny villog.
- Helytelen bevitel eseten hosszu hangjelzes hallhato, a piros feny villog.
- Forgassa meg a fogantyut jobbra (a klaviaturan balra) öt (5) masodperc alatt, hogy megny-
ithassa a panceltermet.

A Beprogramozott Keseltetett Megnyitas Megszüntetese: 

- Nyomja meg az” ON “ gombot.
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
- Nyomja meg a “ 6 “ gombot.
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
- irja be az ervenyes mesterk6dot (beszallitasnal a kod: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
- irja be a „ 0 - 0 - 0 “
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
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Ellenörzes, hogy a gyari mesterk6d volt-e mar hasznalva. 
- Nyomja meg az” ON “ gombot.
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
- Nyomja meg a” 4” -t.  
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.
- irja be a serviz k6dot „ 160400 “.
- Nyomja meg az” ENTER “ gombot.

Amennyiben az elektronikus zar legalabb egyszer megnyilik ervenyes mesterkoddal, az “ ENTER 
“ gomb megny omasa utan 5-ször hangjelzes szolal meg, ugyszinten 5-ször villan a zöld LED 
lampa.

8. KARBANTARTAS

FIGYELEM

Az On uj szefe es a benne e/helyezett ertekek nincsenek automatikusan biztosftva. Irasban vegye fel 
a kapcsolatot a biztosft6javal es egyeztessen a biztosftasi ertekek. 
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SK SLOVENSKÝ

NÁVOD NA POUŽITIE

PS610
!! UPOZORNENIE: Pre itajte si prosim tieto pokyny pozorne predtym, ako sa rozhodnete pracova s 
zamkom alebo nastavi nove digitalne kombinaciu.  
Nie sme zodpovedni za skody alebo zavady spösobene nespravnym silou alebo pouzitia sily alebo 
majetku alebo skody na majetku spösobene napriklad nespravne zatvorenie trezoru.

Elektronicka zamka sa z vyroby dodava s univerzalnym k6dom - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -.  
Z bezpecnostnych dövodov odporucame univerzalny tovarensky k6d ihned’ zmenit na osobny uni-
verzalny k6d. Okrem univerzalneho k6du mözete aktivovat az devät (9) pouzivatel’skych k6dov.  
Kazde stlacenie tlacidla sa potvrdi akustickym signalom a rozsvietenim zelenej LED.  
Casovy odstup medzi dvoma stlaceniami tlacidiel nesmie prekrocit sedem (7) sekund.  
Spravne zadanie k6du udava dvojity akusticky signal a rozsvietenie zelenej LED.  
Nespravne zadanie k6du udava dlhy akusticky signal a blikanie cervenej LED.  
Po piatich (5) sekundach sa elektronicka zamka automaticky znovu zablokuje. 

Napajanie: 
Napajanie zabezpecuje jeden (1) kus 9 V blokovej baterie typu 6LP3146.  
Pouzivanie nealkalickych baterii nie je vhodne, odporucame pouzivanie vylucne kvalitnych baterii 
(napr. Varta Longlife Power). 

Indikator Minimalneho Napätia: 
Pri dosiahnuti minimalneho napätia zaznie po stlaceni tlacidla „ ON “ pät (5) akustickych signal-
ov a zacne blikat cervena LED. V takom pripade by ste mali ihned’ vymenit bateriu.  
Pri indikovani minimalneho napätia sa z bezpecnostnych dövodov nesmie vykonavat zmena 
k6du. Ak uz otvorenie trezora napriek signalu „ spravny k6d” nie je mozne, musi sa napajanie 
elektronickej zamky za bezpecit prostrednictvom externej baterie - pozri kapitolu „Nudzove na-
pajanie / otvorenie pomocou externej baterie “. 

Cas zablokovania po Viacnasobnom Zadani Nespravneho Kodu: 
Po troch (3) zadaniach nespravneho k6du sa elektronicka zamka zablokuje na pät (5) minut. 
Pocas tohto casu blika cervena LED kazdych pät (5) sekund. Pocas casu zablokovania nereagu-
je elektronicka zamka na ziadne za davanie. Po uplynuti casu zablokovania sa da elektronicka 
zamka otvorit pomocou platneho k6du (univerzalny alebo pouzivatel’sky k6d).  
Ak sa po uplynuti casu zablokovania znovu zada nespravny k6d, zacne opät plynut cas zablok-
ovania v trvani pia tich (5) minut. 

1. VSEOBECNE UPOZORNENIA

2. OTVORENIE TREZORA

2.1 Stlacte tlacidlo „ ON “  
2.2 Zaznie akusticky signal a rozsvieti sa zelena LED.  
2.3 Zadajte platny k6d (pri dodani: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
2.4 Stlacte tlacidlo „ ENTER”  
2.5 Po zadani spravneho k6du zaznie dvojity signal a rozsvieti sa zelena LED.  
2.6 Trezor otvorite otocenim rukoväti (vl’avo od klavesnice) do piatich (5) sekund v smere hodi-
novych ruciciek. 2.7 Zadanie nespravneho k6du udava dlhy akusticky signal a blikanie cervenej LED. 
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4. AKTIVOVANIE POUZIVATETSKEHO KODU

Uzamknutie:
- Po piatich (5) sekundach sa elektronicka zamka automaticky zablokuje.
- Trezor uzamknete otocenim rukoväti proti smeru hodinovych ruciciek.
- Skontrolujte, ci je trezor riadne uzamknuty.

!! POZOR: Odporucame vykonavat programovanie noveho k6du pri otvorenych dvierkach a viac-
nasobne skon trolovat spravnu funkciu vami zvoleneho k6du pri otvorenych dvierkach, SKÖR ako 
trezor uzamknete. 

3.1 Stlacte tlacidlo „ ON “  
3.2 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
3.3 Stlacte tlacidlo „ 1”  
3.4 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
3.5 Zadajte platny univerzalny k6d (pri dodani - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
3.6 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
3.7 Dvojity akusticky signal a dvojite blikanie zelenej LED udava, ze doterajsie zadanie bolo spravne.  
3.8 Zadajte vami zvoleny univerzalny k6d (minimalne sest (6), maximalne osem (8) cislic).  
3.9 Stlacte tlacidlo „ ENTER”.
3.10 Dvojity akusticky signal a dvojite blikanie zelenej LED udava, ze zadanie je spravne.
3.11 Znovu zadajte vami zvoleny univerzalny k6d.
3.12 Stlacte tlacidlo „ ENTER”.
3.13 Dvojity akusticky signal a dvojite blikanie zelenej LED udava, ze univerzalny k6d bol uspesne 
zmeneny.
3.14 Dlhy akusticky signal a blikanie cervenej LED pocas procesu programovania udava, ze zadanie 
je chybne a k6d nebol zmeneny - doterajsi univerzalny k6d (pri dodani - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) zosta-
va nad’alej platny.
3.15 Po signalizacii chyby zopakujte programovanie noveho univerzalneho k6du podl’a opisu vyssie.

!! POZOR: Odporucame vykonavat aktivovanie noveho pouzivatel’skeho k6du pri otvorenych dvi-
erkach a vi acnasobne skontrolovat spravnu funkciu vami zvoleneho k6du pri otvorenych dvierkach, 
SKÖR ako trezor uzam knete. 

4.1 Stlacte tlacidlo „ ON “  
4.2 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
4.3 Stlacte tlacidlo „ 2 “  
4.4 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
4.5 Zvol’te pozadovaneho pouzivatel’a (1 - 9).  
4.6 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
4.7 Zadajte platny univerzalny k6d (pri dodani - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
4.8 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
4.9 Dvojity akusticky signal a dvojite blikanie zelenej LED udava, ze doterajsie zadanie bolo spravne. 
4.10 Zadajte vami zvoleny pouzivatel’sky k6d (minimalne sest (6), maximalne osem (8) cislic).
4.11 Stlacte tlacidlo „ ENTER”
4.12 Dvojity akusticky signal a dvojite blikanie zelenej LED udava, ze zadanie je spravne.
4.13 Znovu zadajte vami zvoleny pouzivatel’sky k6d.
4.14 Stlacte tlacidlo „ ENTER”
4.15 Dvojity akusticky signal a dvojite blikanie zelenej LED udava, ze pouzivatel’sky k6d bol aktivovany.
4.16 Dlhy akusticky signal a blikanie cervenej LED udava, ze zadanie je chybne a pouzivatel’sky k6d 
nebol aktivo vany.
4.17 Po signalizacii chyby zopakujte aktivovanie pouzivatel’skeho k6du podl’a opisu vyssie.

3. PROGRAMOVANIE NOVEHO UNIVERZALNEHO KODU
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5. ZMENA POUZIVATETSKEHO KODU

!! POZOR: Odporucame vykonavat programovanie noveho k6du pri otvorenych dvierkach a viac-
nasobne skon trolovat spravnu funkciu vami zvoleneho k6du pri otvorenych dvierkach, SKÖR ako 
trezor uzamknete. 

5.1 Stlacte tlacidlo „ ON “  
5.2 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
5.3 Stlacte tlacidlo „ 3 “  
5.4 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
5.5 Zvol’te pouzivatel’a (1 - 9), ktoreho chcete zmenit  
5.6 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
5.7 Zadajte platny pouzivatel’sky k6d.  
5.8 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
Dvojity akusticky signal a dvojite blikanie zelenej LED udava, ze doterajsie zadanie bolo spravne.  
5.9 Zadajte novo zvoleny pouzivatel’sky k6d (minimalne sest (6), maximalne osem (8) cislic). 
5.10 Stlacte tlacidlo „ ENTER”
5.11 Dvojity akusticky signal a dvojite blikanie zelenej LED udava, ze zadanie je spravne.
5.12 Znovu zadajte novozvoleny pouzivatel’sky k6d.
5.13 Stlacte tlacidlo „ ENTER”
5.14 Dvojity akusticky signal a dvojite blikanie zelenej LED udava, ze pouzivatel’sky k6d bol uspesne 
zmeneny.
5.15 Dlhy akusticky signal a blikanie cervenej LED pocas procesu programovania udava, ze zadanie 
je chybne a pouzivatel’sky k6d nebol zmeneny - doterajsi pouzivatel’sky k6d zostava nad’alej platny.
5.16 Po signalizacii chyby zopakujte programovanie noveho pouzivatel’skeho k6du podl’a opisu 
vyssie.

6. VYMAZANIE POUZIVATETSKEHO KODU

6.1 Stlacte tlacidlo „ ON “  
6.2 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
6.3 Stlacte tlacidlo „ O “  
6.4 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
6.5 Zvol’te pouzivatel’a (1 - 9), ktoreho chcete vymazat  
6.6 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
6.7 Zadajte platny pouzivatel’sky k6d (pri dodani - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
6.8 Stlacte tlacidlo „ ENTER “  
6.9 Dvojity akusticky signal a dvojite blikanie zelenej LED udava, ze pouzivatel’sky k6d bol uspesne 
vymazany.
6.10 Dlhy akusticky signal a blikanie cervenej LED udava, ze pouzivatel’sky k6d nebol vymazany.
6.11 Po signalizacii chyby zopakujte vymazanie pouzivatel’skeho k6du podl’a opisu vyssie.

7. NÜDZOVE NAPAJANIE / OTVORENIE POMOCOU EXTERNEJ BATERIE

Ak sa vam stane, ze vypadne zdroj napätia alebo je bateria uplne vybita a trezor sa uz neda otvori( 
mözete prilozit 9 V blokovu bateriu oboma kontaktmi (pozri obr. 2) vl’avo vedl’a pol’a s klavesnicou a 
nasledne otvorite trezor po mocou prilozenej baterie podl’a opisu v bade Otvorenie trezora “. 
Pri prilozeni baterie dodrzte polaritu s dotykom kontaktov az do uplneho otvorenia trezora. 

Fig. Kontakty nudzoveho napajania

!! POZOR: Ak sa trezor po uplnom vypadku napätia/uplnom 
vybiti baterie otvori pomocou externej baterie, musi 
sa elektronicka zamka po vymene baterie otvorit podl’a opisu 
v bade Otvorenie trezora “.
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VYmena Baterie: 
Puzdro na bateriu sa nachadza v drziaku baterie na vnutornej strane dvierok.  
Vytiahnite drziak baterie a vyberte bateriu.  
Vlozte novu bateriu (9 V, blokova bateria typu 6LP3146) a zatvorte puzdro na bateriu. 

!! POZOR: Odporucame viackrat skontrolovat spravnu funkciu elektronickej zamky pri ot-
vorenych dvierkach, SKÖR ako trezor uzamknete.

8. KODOVEHO PREPOJENIA (PRINCIP 4 OCI)

Aktivovanie Kodoveho Prepojenia: 

!! POZOR: Pred aktivovanim ködoveho prepojenia (princip 4 oci) MUSi byt aktivovany pouziva-
tel’sky köd. 

- Stlacte tlacidlo “ON”
- Stlacte tlacidlo “ENTER”
- Stlacte tlacidlo “7”
- Stlacte tlacidlo “ENTER”
- Zadajte platny univerzalny köd (pri dodani - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Stlacte tlacidlo “ENTER”
- Dvojity akusticky signal a dvojite blikanie zelenej LED udava, ze ködove prepojenie bolo usp-
esne aktivovane.
- Dlhy akusticky signal a blikanie cervenej LED udava, ze ködove prepojenie nebolo aktivovane.
- Po signalizacii chyby zopakujte aktivovanie ködoveho prepojenia (princip 4 oci).

Otvaranie s Kodovym Prepojenim:
- Stlacte tlacidlo ON”. 
- Zaznie akusticky signal a zelena LED zacne blikat
- Zvol’te prveho pouzivatel’a (1 - 9 alebo O pre univerzalny köd), pomocou ktoreho chcete vykonat otvorenie.
- Stlacte tlacidlo “ENTER”
- Zadajte köd platny pre zvoleneho pouzivatel’a alebo univerzalny köd (minimalne sest (6), max-
imalne osem (8) cislic).
- Stlacte tlacidlo “ENTER”
- Po zadani spravneho ködu zaznie akusticky signal a zelena LED blika.
- Teraz zadajte do 60 sekund d’alsi köd (pouzivatel’sky alebo univerzalny) nasledujucim spösobom.
- Zvol’te druheho pouzivatel’a (1 - 9 alebo O pre univerzalny köd), pomocou ktoreho chcete 
vykonat otvorenie.
- Stlacte tlacidlo “ENTER”
- Zadajte köd platny pre zvoleneho pouzivatel’a alebo univerzalny köd (minimalne sest (6), max-
imalne osem (8) cislic).
- Stlacte tlacidlo “ENTER”
- Po zadani spravneho ködu zaznie dvojity signal a zelena LED svieti.
- Zadanie nespravneho k6du udava dlhy akusticky signal a blikanie cervenej LED.
- Trezor otvorite otocenim rukoväti (vl’avo od klavesnice) do piatich (5) sekund smerom doprava.

Deaktivovanie K6doveho Prepojenia:
- Stlacte tlacidlo „ON”.
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
- Stlacte tlacidlo „ 8 “.
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
- Zadajte platny univerzalny k6d (pri dodani - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
- Dvojity akusticky signal a dvojite blikanie zelenej LED udava, ze k6dove prepojenie bolo usp-
esne deaktivovane.
- Dlhy akusticky signal a blikanie cervenej LED udava, ze k6dove prepojenie nebolo deaktivovane.
- Po signalizacii chyby zopakujte deaktivovanie k6doveho prepojenia (princip 4 oci).
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9. ONESKORENIA OTVORENIA

Programovanie Oneskorenia Otvorenia: 

Oneskorenie otvorenia = casovy interval od zadania k6du na otvorenie po odblokovanie pro-
cesu otvarania.  
Cas odblokovania = casovy interval, ktory je k dispozicii po uplynuti casu oneskorenia otvorenia 
na vykonanie pro cesu otvarania pomocou opätovneho zadania kodu. 

- Stlacte tlacidlo „ON”.
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
- Stlacte tlacidlo „ 6 “.
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
- Zadajte platny univerzalny k6d (pri dodani - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
- Zadajte vami pozadovany cas oneskorenia otvorenia (01 - 99 minut).
- Teraz zadajte vami pozadovany cas odblokovania (1 - 9 minut).
 
PRiKLAD: 092 = 9 minut oneskorenie otvorenia - 2 minuty cas odblokovania.
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
- Dvojity akusticky signal a dvojite blikanie zelenej LED udava, ze oneskorenie otvorenia bolo 
uspesne aktivovane.
- Dlhy akusticky signal a blikanie cervenej LED udava, ze oneskorenie otvorenia nebolo uspesne 
aktivovane.
- Po signalizacii chyby zopakujte aktivovanie oneskorenia otvorenia.

Otvaranie s Aktivovanym Oneskorenim Otvorenia: 
- Stlacte tlacidlo „ON”.
- Zaznie akusticky signal a zelena LED zacne blikat
- Zadajte platny k6d (univerzalny k6d pri dodani - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
- Nasledne sa spusti vami naprogramovane oneskorenie otvorenia.
- Pocas aktivneho oneskorenia otvorenia blika kazdych 5 sekund cervena LED.
- Po uplynuti casu oneskorenia otvorenia zaznie signalny t6n a pocas casu odblokovania zaznie 
kazdych pät sekund akusticky signal a zelena LED blika, vtedy zadajte znovu platny k6d (univer-
zalny k6d pri dodani
- 1-2-3-4-5-6 -).
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
- Po zadani spravneho k6du zaznie dvojity signal a zelena LED zacne blikat
- Zadanie nespravneho k6du udava dlhy akusticky signal a blikanie cervenej LED.
- Trezor otvorite otocenim rukoväti (vl’avo od klavesnice) do piatich (5) sekund smerom doprava.

Vymazanie Naprogramovaneho Oneskorenia Otvorenia:  
- Stlacte tlacidlo „ON”.
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
- Stlacte tlacidlo „ 6 “.
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
- Zadajte platny univerzalny k6d (pri dodani - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
- Zadajte „ 0 - 0 - 0 “
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
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10. SERVICE

Skontrolujte, i sa uz pouziva tovarenske master kod. 
- Stlacte tlacidlo „ON”.
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
- Stlacte tlacidlo „ 4 “.
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”
- Zadajte kod servisneho menu „ 160400 “.
- Stlacte tlacidlo „ ENTER”

Ak je elektronicky zamok otvoreny aspo platny Master kod potom stla te tla idlo” ENTER” po ul pä 
krat pipnutie, a 5 krat zelena LED blika.  
V pripade, ze elektronicky zamok neotvori platny Master kod potom stla te” ENTER “je po u pä krat 
zvukovy signal pä krat a ervena LED blika. 

POZOR

Vas novy trezor a jeho absah nie su automaticky zabezpecene / poistene.  
Oddelte tuto poiiadavku bezpecnosti poistnej hodnoty Vasho poistenia v poistnej zmluve. 
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CZ ČEŠTINA

NÁVOD K POUŽITÍ

PS610
!! POZOR: Prectete si peclive tento navod k obsluze, drive nez pouzijete zamek nebo budete chtit 
nastavit novou ciselnou kombinaci.  
Neneseme odpovednost ani za poruchy funkce zpüsobene nespravnym prestavenim, prip. pouzitim 
nasili nebo neodbornou obsluhou, ani za poskozeni nebo skody na majetku, ktere jsou zpüsobeny 
napr. nespravnym uza vrenim trezoru. 

1. VSEOBECNE POKYNY:
Elektronicky zamek se dodava z vyroby s hlavnim k6dem - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -.  
Z bezpecnostnich düvodü doporucujeme hlavni k6d nastaveny ve vyrobe okamzite zmenit na 
osobni k6d. Navic mate moznost k hlavnimu k6du aktivovat az devet (9) uzivatelskych k6dü.  
Kazde stisknuti tlacitka se potvrdi zvukovym signalem a rozsvicenim zelene LED.  
lnterval mezi dvema stisknutimi tlacitek nesmi prekrocit sedm (7) sekund. Spravne vlozeni k6du se 
signalizuje dvojim zvukovym signalem a svetlem zelene LED.  
Nespravne vlozeni k6du se signalizuje dlouhym zvukovym signalem a blikanim cervene LED.  
Po peti (5) sekundach se elektronicky zamek opet automaticky zablokuje.

Napaieni: 
Napajeni je zajisteno jednim (1) kusem 9V E-blokove baterie typu 6LP3146.  
Nedoporucuje se pouziti nealkalickych baterii, doporucujeme pouzivat vyhradne vysoce kvalitni 
baterie (napr. Varta Longlife Power). 

Zobrazeni Podpeti: 
Pri podpeti zazni po stisknuti tlacitka „ON” pet (5) zvukovych signalü a zablika cervena LED.  
Nyni byste meli okamzite vymenit baterii.  
Pri indikaci podpeti se nesmi z bezpecnostni düvodü menit zadny k6d.  
Jestlize uz navzdory signalu “ spravny k6d “ neni mozne otevreni trezoru, musi se elektronicky 
zamek napajet pomoci externi baterie - viz kapitola „ Nouzove napajeni / Otevreni pomoci ex-
terni baterie “. 

Doba Blokovani po Vicenasobnem Chybnem Vloieni Kodu: 
Po trech (3) chybnych vlozenich k6du se elektronickych zamek na pet (5) minut zablokuje. Be-
hem teto doby blika cervena LED kazdych pet (5) sekund. Behem doby blokovani elektronicky 
zamek nereaguje na zadne zadani. Po uplynuti doby blokovani je mozne elektronicky zamek 
otevrit pomoci platneho k6du (hlavni nebo uzivatelsky). Jestlize se po uplynuti doby blokovani 
znovu vlozi nespravny k6d, zacne znovu doba blokovani trvajici pet (5) minut.

1. VSEOBECNE POKYNY

2. OTVORENIE TREZORA

2.1 Stisknete tlacitko „ ON “.  
2.2 Zazni zvukovy signal a rozsviti se zelena LED.  
2.3 Vlozte spravny k6d (pri dodani - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -)  
2.4 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
2.5 Po spravnem vlozeni k6du zazni dvoji signal a sviti zelena LED.  
2.6 Otocte otocnou rukojet (vlevo od klavesnice) do peti (5) sekund ve smeru hodinovych rucicek, 
aby se trezor otevrel.  
2.7 Nespravne vlozeni k6du se signalizuje dlouhym zvukovym signalem a blikanim cervene LED. 



47PS610

4. AKTIVOVANI UZIVATELSKEHO KODU

Uzamknuti:
- Po peti (5) sekundach se elektronicky zamek automaticky zablokuje.
- Abyste trezor uzamkli, otocte otocnou rukojet proti smeru hodinovych rucicek.
- Zkontrolujte, zda je trezor spravne uzamknuty.

!! POZOR: Doporucujeme programovat novy k6d pri otevrenych dverich a spravnou funkci nove 
zvoleneho k6du zkontrolovat vickrat pri otevrenych dverich, DRiV nez trezor uzamknete.

3.1 Stisknete tlacitko „ ON “.  
3.2 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
3.3 Stisknete tlacitko „ 1 “.  
3.4 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
3.5 Vlozte platny hlavni kod (pri dodani - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
3.6 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
3.7 Dvoji zvukovy signal a dvoji zablikani zelene LED indikuje, ze dosavadni zadani bylo spravne.  
3.8 Zadejte vami zvoleny hlavni k6d (minimalne sest (6), maximalne osm (8) mist).  
3.9 Stisknete tlacitko „ ENTER” 
3.10 Dvoji zvukovy signal a dvoji zablikani zelene LED indikuji, ze vlozeni je spravne.
3.11 Zadejte znovu vami zvoleny hlavni kod.
3.12 Stisknete tlacitko „ ENTER “
3.13 Dvoji zvukovy signal a dvoji zablikani zelene LED indikuji, ze hlavni k6d byl uspesne zmenen.
3.14 Dlouhy zvukovy signal a blikani cervene LED behem procesu programovani signalizuji, ze za-
dani je chybne a kod nebyl zmenen - dosavadni hlavni kod (pri dodani - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) züsta-
va platny.
3.15 Po hlaseni chyby opakujte programovani noveho k6du tak, jak je uvedeno.

!! POZOR: Doporucujeme programovat novy uzivatelsky k6d pri otevrenych dverich a spravnou 
funkci vami zvo leneho k6du zkontrolovat vickrat pri otevrenych dverich, DRiV nez trezor uzam-
knete.

4.1 Stisknete tlacitko „ ON “.  
4.2 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
4.3 Stisknete tlacitko „ 2 “.  
4.4 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
4.5 Vyberte pozadovaneho uzivatele (1 - 9).  
4.6 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
4.7 Vlozte platny hlavni kod (pri dodani - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
4.8 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
4.9 Dvoji zvukovy signal a dvoji zablikani zelene LED indikuji, ze dosavadni zadani bylo spravne.
4.10 Zadejte vami zvoleny uzivatelsky kod (minimalne sest (6), maximalne osm (8) mist).
4.11 Stisknete tlacitko „ ENTER “
4.12 Dvoji zvukovy signal a dvoji zablikani zelene LED indikuji, ze vlozeni je spravne.
4.13 Zadejte znovu vami zvoleny uzivatelsky kod.
4.14 Stisknete tlacitko „ ENTER “
4.15 Dvoji zvukovy signal a dvoji zablikani zelene LED indikuji, ze uzivatelsky kod byl uspesne zme-
nen.
4.16 Dlouhy zvukovy signal a blikani cervene LED signalizuji, ze zadani bylo chybne a uzivatelsky 
kod nebyl ak tivovan.
4.17 Po hlaseni chyby opakujte programovani uzivatelskeho kodu tak, jak je uvedeno.

3. PROGRAMOVANI NOVEHO HLAVNIHO KODU
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5. ZMENA UZIVATELSKEHO KODU

!! POZOR: Doporucujeme programovat novy kod pri otevrenych dverich a spravnou funkci nove 
zvoleneho k6du zkontrolovat vickrat pri otevrenych dverich, DRiV nez trezor uzamknete. 

5.1 Stisknete tlacitko „ ON “.  
5.2 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
5.3 Stisknete tlacitko „ 3 “.  
5.4 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
5.5 Vyberte uzivatele (1 - 9), ktereho chcete zmenit.  
5.6 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
5.7 Vlozte platny uzivatelsky kod.  
5.8 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
Dvoji zvukovy signal a dvoji zablikani zelene LED indikuji, ze dosavadni zadani bylo spravne.  
5.9 Zadejte nove zvoleny uzivatelsky kod (minimalne sest (6), maximalne osm (8) mist). 
5.10 Stisknete tlacitko „ ENTER “
5.11 Dvoji zvukovy signal a dvoji zablikani zelene LED indikuje, ze vlozeni je spravne.
5.12 Zadejte znovu nove zvoleny uzivatelsky kod.
5.13 Stisknete tlacitko „ ENTER “
5.14 Dvoji zvukovy signal a dvoji zablikani zelene LED indikuji, ze uzivatelsky kod byl uspesne zme-
nen.
5.15 Dlouhy zvukovy signal a blikani cervene LED behem procesu programovani signalizuji, ze za-
dani je chybne a uzivatelsky kod nebyl zmenen - dosavadni hlavni k6d züstava platny.
5.16 Po hlaseni chyby opakujte programovani noveho uzivatelskeho kodu tak, jak je uvedeno.

6. SMAZANI UZIVATELSKEHO KODU

6.1 Stisknete tlacitko „ ON “.  
6.2 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
6.3 Stisknete tlacitko „ 0 “.  
6.4 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
6.5 Vyberte uzivatele (1 - 9), ktereho chcete smazat.  
6.6 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
6.7 Vlozte platny hlavni k6d (pri dodani: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
6.8 Stisknete tlacitko „ ENTER “  
6.9 Dvoji zvukovy signal a dvoji zablikani zelene LED indikuji, ze uzivatelsky kod byl uspesne smazan.
6.10 Dlouhy zvukovy signal a blikani cervene LED signalizuji, ze uzivatelsky kod nebyl zmenen. 
6.11 Po hlaseni chyby opakujte smazani uzivatelskeho kodu tak, jak je uvedeno.

7. NOUZOVE NAPAJENI / OTEVRENI POMOCI EXTERNI BATERIE

Pokud by se vam stane, ze vypadne napajeni nebo baterie bude uplne prazdna a trezor se uz 
nebude dat otevrit, müzete pridrzet 9V blokovou baterii na obou kontaktech (viz obr. 2) vlevo vedle 
pole klavesnice a potom trezor otevrit pomoci teto baterie, jak je popsano v casti” Otevreni trezoru”.  
Dodrzte p6lovani externi baterie a ponechte baterii na kontaktech, dokud se trezor üplne neotevre. 

Fig. Kontakty pro nouzove napajeni

!! POZOR: Jestlize se trezor po uplnem vypadku napajeni / 
uplne prazdne baterii otevre pomoci externi baterie, musi se 
po vymene baterie elektronicky zamek otevrit, jak je uvedeno 
v bade” Otevreni trezoru “. 
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Vymena Baterie: 
Prihradka na baterii se nachazi v drzaku baterie na vnitrni strane dveri.  
Drzak baterie vytahnete a baterii vyjmete.  
Vlozte novou baterii (9V E-blokova baterie typu 6LP3146) a prihradku na baterie uzavrete. 

!! POZOR: Doporucujeme spravnou funkci elektronickeho zamku zkontrolovat vickrat pri ote-
vrenych dverich, DRiV nez trezor uzamknete. 

8. PROPOJENI KODÜ (PRINCIP 4 OCI)

Aktivace Propojeni Kodu:
!! POZOR: Pred aktivaci propojeni k6dü (princip 4 oci) MUSi se aktivovat uzivatelsky kod.
- Stisknete tlacitko „ ON “.
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Stisknete tlacitko „ 7 “. 
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Vlozte platny hlavni kod (pri dodani - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Dvoji zvukovy signal a dvoji zablikani zelene LED indikuji, ze propojeni kodü bylo uspesne ak-
tivovano.
- Dlouhy zvukovy signal a blikani cervene LED signalizuji, ze uzivatelsky kod nebyl aktivovan.
- Po hlaseni chyby opakujte mazani aktivovani propojeni kodü (princip 4 oci).

Otvaranie s Kodovym Prepojenim:
- Stlacte tlacidlo ON”. 
- Zaznie akusticky signal a zelena LED zacne blikat
- Zvol’te prveho pouzivatel’a (1 - 9 alebo O pre univerzalny köd), pomocou ktoreho chcete vykonat otvorenie.
- Stlacte tlacidlo “ENTER”
- Zadajte köd platny pre zvoleneho pouzivatel’a alebo univerzalny köd (minimalne sest (6), max-
imalne osem (8) cislic).
- Stlacte tlacidlo “ENTER”
- Po zadani spravneho ködu zaznie akusticky signal a zelena LED blika.
- Teraz zadajte do 60 sekund d’alsi köd (pouzivatel’sky alebo univerzalny) nasledujucim spösobom.
- Zvol’te druheho pouzivatel’a (1 - 9 alebo O pre univerzalny köd), pomocou ktoreho chcete 
vykonat otvorenie.
- Stlacte tlacidlo “ENTER”
- Zadajte köd platny pre zvoleneho pouzivatel’a alebo univerzalny köd (minimalne sest (6), max-
imalne osem (8) cislic).
- Stlacte tlacidlo “ENTER”
- Po zadani spravneho ködu zaznie dvojity signal a zelena LED svieti.
- Zadanie nespravneho k6du udava dlhy akusticky signal a blikanie cervenej LED.
- Trezor otvorite otocenim rukoväti (vl’avo od klavesnice) do piatich (5) sekund smerom doprava.

Otevreni Pomoci Propojeni Kodu:
- Stisknete tlacitko „ ON “.
- Zazni zvukovy signal a rozsviti se zelena LED.
- Vyberte prvniho uzivatele (1 - 9 nebo O pro hlavni kod), s nimz chce otvirat.
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Vlozte kod platny pro zvoleny uzivatelsky k6d nebo hlavni kod (minimalne (6), maximalne osm (8) mist).
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Po spravnem vlozeni kodu zazni akusticky signal a blika zelena LED.
- Nyni vlozte do 60 sekund dalsi k6d (uzivatelsky nebo hlavni kod) takto.
- Vyberte druheho uzivatele (1 - 9 nebo O pro hlavni kod), s nimz chce otvirat.
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Vlozte kod platny pro zvoleneho uzivatele nebo hlavni kod (minimalne (6), maximalne osm (8) mist).
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Po spravnem vlozeni kodu zazni dvoji signal a sviti zelena LED.
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9. ZPOZDENI OTEVRENI

Programovani Zpozdeni Otevreni: 
Zpozdeni otevreni = casovy usek po vlozeni kodu pro otevreni az do uvolneni procesu otvirani.  
Doba uvolneni = casovy üsek, ktery je k dispozici po uplynuti doby zpozdeni otevreni pro pro-
vedeni otevreni pomoci noveho vlozeni kodu. 
- Stisknete tlacitko „ ON “.
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Stisknete tlacitko „ 6 “.
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Vlozte platny hlavni kod (pri dodani - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Zadejte vami pozadovanou dobu zpozdeni otevreni (01 - 99 minut).
- Zadejte nyni vami pozadovanou dobu uvolneni (1 - 9 minut). 
PRiKLAD: 092 = 9 minut zpozdeni otevreni - 2 minuty doba uvolneni.
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Dvoji zvukovy signal a dvoji zablikani zelene LED indikuji, ze zpozdeni otevreni bylo uspesne aktivovano.
- Dlouhy zvukovy signal a blikani cervene LED signalizuji, ze propojeni kodu nebylo aktivovano.
- Po hlaseni chyby opakujte aktivovani zpozdeni otevreni.

Otevreni s AktivovanYm Zpozdenim Otevrenim: 
- Stisknete tlacitko „ ON “.
- Zazni zvukovy signal a zablika zelena LED.
- Vlozte platny kod (hlavni kod pri dodani - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Nyni se spusti vami naprogramovana doba zpozdeni.
- Behem aktivniho zpozdeni otevreni blika kazdych 5 sekund cervena LED.
- Po uplynuti doby zpozdeni otevreni zazni zvukovy signal a behem doby uvolneni zazni kazd-
ych pet sekund zvu-kovy signal a blika zelena LED, nyni znovu vlozte platny kod (Hlavni kod pri 
dodani - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Po spravnem vlozeni kodu zazni dvoji signal a zablika zelena LED.
- Nespravne vlozeni kodu se signalizuje dlouhym zvukovym signalem a blikanim cervene LED.
- Otocte otocnou rukojet (vlevo od klavesnice) do peti (5) sekund doprava, aby se trezor otevrel.

Smazani Naprogramovaneho Zpozdeni Otevreni: 
- Stisknete tlacitko „ ON “.
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Stisknete tlacitko „ 6 “.
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Vlozte platny hlavni kod (pri dodani - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Vlozte „ 0 - 0 - 0 “
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.

- Nespravne vlozeni kodu se signalizuje dlouhym zvukovym signalem a blikanim cervene LED.
- Otocte otocnou rukojet (vlevo od klavesnice) do peti (5) sekund doprava, aby se trezor otevrel.

- Stisknete tlacitko „ ON “.
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Stisknete tlacitko „ 8 “.
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Vlozte platny hlavni kod (pri dodani - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.
- Dvoji zvukovy signal a dvoji blikani zelene LED indikuji, ze propojeni k6dü bylo uspesne deak-
tivovano.
- Dlouhy zvukovy signal a blikani cervene LED signalizuji, ze propojeni kodu nebylo aktivovano.
- Po hlaseni chyby opakujte deaktivovani propojeni kodü (princip 4 oci).
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10. SERVICE

Zkontrolujte, zda se jiz pouziva tovarni master kod. 
- Stisknete tlacitko „ ON “.  
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.  
- Stisknete tlacitko „ 4 “.  
- Stisknete tlacitko „ ENTER “.  
- Zadejte kod servisniho menu „ 160400 “. Stisknete tlacitko „ ENTER “. 

Pokud je elektronicky zamek otevreny alespon platny Master k6d pote stisknete tlacitko “ ENTER “ 
slysel petkrat pipnuti, a 5 krat zelena LED blika.  
V pripade, ze elektronicky zamek neotevre platny master kod pote stisknete “ ENTER “je slyset pet-
krat zvukovy signal petkrat a cervena LED blika. 

POZOR

Vas novy trezor a jeho absah nejsou automaticky zabezpeceny / pojisteny.  
Oddelte tento poiadavek bezpecnosti pojistne hodnoty Vaseho pojisteni v pojistne smlouve. 
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HR HRVATSKI

PRIRUČNIK ZA RAD

PS610
!! PAZNJA: Molim, pazljivo procitajte ove upute prije nego sto se odlucite za rad s bravom ili 
postavili novu digi talnu kombinaciju.  
Mi nismo odgovorni za stete ili nedostatke koji proizlaze iz zlouporabe ili uporabe sile ili imovine, niti 
imovine ili imovinskih stete zbog, primjerice pogresnog zatvaranja sefa.

Ova elektronska brava se dostavlja iz tvornice s master kodom - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -.  
Preporucujemo iz sigurnosnih razloga, tvornicki master kod da se promijeni sto je prije moguce s 
osobnim master kodom. Pored glavnog köda, imate mogucnost aktiviranja do devet (9) korisnickih 
ködova. Svaki pritisak tipke se potvrduje zvucnim signalom i paljenje zelenog svjetlodiodnog indika-
tora. Razmak izmedu dva pritiska ne moze premasiti sedam (7) sekundi. lspravno uvodenje koda se 
signalizira dvostrukim zvucnim sig nalom i paljenjem zelenog svjetlodiodnog indikatora.  
Neispravno uvodenje koda se signalizira dugim zvucnim signalom i treptanjem crvenog svjetlodiod-
nog indikato ra. Nakon pet (5) sekundi brava se automatski zakljucuje. 

Napajanje: 
Uredaj se napaja elektricnom strujom od jedne (1) baterije 9V, E-Block tipa 6LP3146. Ne preporucuje 
se koristenje ne-alkalne baterije, ali samo visokog kvaliteta baterije, na primjer (Warta Longlife Pow-
er). 

lndikacija Niskog Napona: 
U slucaju niskog napona, nakon pritiska tipke “ON” signalizira pet (5) zvucnih signala i treperi 
crveni svjetlodiodni indikator. Treba obavezno se zamijeniti baterija. Pri indikaciji niskog napona 
iz sigurnosnih razloga ne treba se mi jenjati kod. Ako, unatoc uvodenju “ ispravnog koda “ nije 
moguce otvaranje, elektronska brava treba se napajati s vanjskim akumulatorom - vidi poglavlje 
“ Hitno napajanje / otvaranje posredstvom vanjske baterije “.

Blokiranie Nakon Visestrukog Uvodenia Pogresnog Koda: 
Nakon tri (3) pogresna uvodenja elektronska brava ce biti blokirana za pet (5) minuta. Tijekom 
tog vremena crveno svjetlo treperi svakih pet (5) sekundi. U isteka razdoblja blokiranja, elek-
tronska brava ne reagira na bilo kakvih uvodenja. Nakon isteka razdoblja blokiranja, elektronska 
brava moze da bude otvorena nakon uvodenja valjanog (master - ili korisnickog koda).  
Ako nakon isteka razdoblja blokiranja se opet uvesti pogresan kod, brava se ponovno blokira za 
pet (5) minuta. 

1. OPCE UPUTE

2. OTVARANJE TREZORA

2.1 Pritisnite tipku “ON “.  
2.2 Cut cete zvucni signal i ce poceti treptjeti zeleni svjetlodiodni indikator.  
2.3 Uvedite valjan kod (pri dostavi ovaj kod je - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
2.4 Pritisnite tipku “ ENTER “  
2.5 Nakon ispravnog uvodenja koda cete cuti dvostruki zvucni signal i ce se upaliti zeleni svjetlodi-
odni indikator.
2.6 Da biste otvorili sef, okrenite rucicu (lijevo od tipkovnice) u smjeru kazaljke na satu u roku od pet 
(5) sekundi.
2.7 Neispravno uvodenje koda se signalizira dugim zvucnim signalom i treptanjem crvenog svjetlo-
diodnog ind ikatora. 
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4. AKTIVIRANJE KORISNICKOG KÖDA

Zakljufavanje:
- Nakon pet (5) sekundi elektronska brava se automatski zakijucuje.
- Da biste zakljucali sef, okrenite rucicu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
- Provjerite je li dobro zakljucana.

!! PAZNJA: Preporucujemo da izvrsite programiranje novog koda pri otvorenim vratima i da prov-
jerite da li odab rani od vas kod radi ispravno PRIJE da zatvorite trezor.

3.1 Pritisnite tipku” ON”.  
3.2 Pritisnite tipku” ENTER”  
3.3 Pritisnite tipku” 1 “.  
3.4 Pritisnite tipku” ENTER”  
3.5 Uvedite valjan kod (pri dostavi ovaj kod je - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
3.6 Pritisnite tipku” ENTER”  
3.7 Dvostrukim zvucnim signalom i dvostrukim svjetlo snim treptanjem se pokazuje da do sad 
uvodenje je isprav no.  
3.8 Uvedite odabrani od vas masterkod (najmanje sest (6) maksimalno osam (8) znamenaka).  
3.9 Pritisnite tipku” ENTER”
3.10  Dvostruki zvucni signal i dvostruko svjetlosno treptanje oznacava da uvodenje je ispravno.
3.11 Uvedite odabrani od vas masterkod ponovno.
3.12 Pritisnite tipku” ENTER”
3.13 Dvostruki zvucni signal i svjetlosno dvostruko treptanje oznacava da vas masterkod je zamje-
nen uspjesno.
3.14 Dugi zvucni signal i treptanje crvenog svjetlodiodnog indikatora oznacava da se tijekom pro-
gramiranja uvodenje je pogresno, a kod nije zamijenen - dosadasnji kod (kod u isporuci - 1- 2 - 3 - 
4 - 5 - 6 -) i dalje vrijedi.
3.15 Nakon sto pokazuje gresku, ponovite programiranje novog masterkoda kao sto je navedeno.

!! OPREZ: Preporucujemo aktiviranje novog korisnickog köda s otvorenim vratima i provjeravanje 
ispravne funk cije köda koji ste odabrali nekoliko puta s otvorenim vratima PRIJE zakljucavanja sefa.

4.1 Pritisnite tipku” ON”.  
4.2 Pritisnite tipku” ENTER”  
4.3 Pritisnite” 2 “.  
4.4 Pritisnite tipku” ENTER”  
4.5 Odaberite vazeci glavni köd (1 - 9).  
4.6 Pritisnite tipku” ENTER”  
4.7 Unesite vazeci glavni köd (- 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - pouzecem).  
4.8 Pritisnite tipku” ENTER”  
4.9 Dvostruki zvucni signal i dva treptaja zelenog LED svjetla pokazuju da su prethodni unosi bili 
tocni. 
4.10 Unesite korisnicki köd po vasem izboru (najmanje sest (6), najvise osam (8) znamenki).
4.11 Pritisnite tipku” ENTER”
4.12 Dvostruki zvucni signal i dva treptaja zelenog LED svjetla oznacavaju da je unos tocan.
4.13 Ponovno unesite korisnicki köd koji ste odabrali
4.14 Pritisnite tipku” ENTER”
4.15 Dvostruki zvucni signal i dva treptaja zelenog LED svjetla su aktivirali korisnicki köd.
4.16 Dugi zvucni signal i bljeskajuce crveno LED svjetlo pokazuju da je unos bio netocan, a korisnicki 
köd nije ak tiviran.
4.17 Nakon poruke o pogresci, ponovite aktiviranje korisnickog köda kako je gare spomenuto.

3. PROGRAMIRANJE NOVOG MASTERKODA
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5. PROMJENA KORISNICKOG KÖDA

!! OPREZ: PRIJE zakljucavanja sefa, preparucujema programiranje navag köda s atvarenim vratima i 
provjera vanje ispravnasti funkcije köda kaji ste adabrali nekalika puta. 

5.1 Pritisnite tipku” ON”.  
5.2 Pritisnite tipku” ENTER”  
5.3 Pritisnite tipku” 3 “.  
5.4 Pritisnite tipku” ENTER”  
5.5 Odaberite karisnika (1 - 9) kajeg zelite promijeniti.  
5.6 Pritisnite tipku” ENTER”  
5.7 Unesite vazeci karisnicki köd.  
5.8 Pritisnite tipku” ENTER”  
Dvastruki zvucni signal i dva treptaja zelenag LED svjetla pakazuju da su prethadni unasi bili tacni.  
5.9 Unesite navaizabrani karisnicki kad (najmanje sest (6), najvise asam (8) znamenki). 
5.10 Pritisnite tipku” ENTER”  
5.11 Dvastruki zvucni signal i dva treptaja zelenag LED svjetla aznacavaju da je unas tacan.
5.12 Panavna unesite navaizabrani karisnicki köd.
5.13 Pritisnite tipku” ENTER”
5.14 Dvastruki zvucni signal i dva treptaja zelenag LED svjetla aznacavaju da je karisnicki köd usp-
jesna promi jenjen.
5.15 Dugi zvucni signal i treperece crvena LED svjetla tijekam pracesa programiranja ukazuju na ta 
da je unas netacan, a karisnicki köd nije promijenjen - prethadni karisnicki köd astaje vazeci.
5.16 Nakan paruke a pagresci panavite programiranje navag karisnickag köda kaka je gare spamenuta.

6. BRISANJE KORISNICKOG KÖDA

6.1 Pritisnite tipku” ON”.  
6.2 Pritisnite tipku” ENTER”  
6.3 Pritisnite” 0 “.  
6.4 Pritisnite tipku” ENTER”  
6.5 Odaberite karisnika (1 - 9) kajeg zelite izbrisati.  
6.6 Pritisnite tipku” ENTER”  
6.7 Unesite vazeci glavni köd (- 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - pauzecem).  
6.8 Pritisnite tipku” ENTER”  
6.9 Dvastruki zvucni signal i dva treptaja zeleng LED svjetla aznacavaju da je karisnicki köd uspjesna 
izbrisan.
6.10 Dugi zvucni signal i bljeskajuce crvena LED svjetla aznacavaju da karisnicki köd nije izbrisan.
6.11 Nakan paruke a pagresci panavite brisanje karisnickag köda kaka je gare spamenuta.

7. HAVARIJSKO NAPAJANJE / OTVARANJE POSREDSTVOM VANJSKE BATERIJE

U slucaju da napajanje ne moze biti ucinjeno, ili je baterija prazna, a trezor ne moze se otvoriti, to se 
moze koristiti jedna baterija 9V- blok baterija dvaju kontakata (vidi sliku) na lijevoj strani tipkovnice, a 
zatim s preostalom baterijom da otvorite, kako je opisano u “Otvaranje trezora “. Promatrajte polar-
itet baterije i postavite istu na kontakte, dok se trezor ne otvori u potpunosti. 

Fig. Kontakti za hitno napajanje

!! PAZNJA: Ako trezor nakon potpunog nestanka napajanja / 
potpuno prazna baterija se otvori pomocu vanjskog akumu-
latora, nakon zamjene baterije mora se otvoriti, kako je nave-
deno u odjeljku “Otvaranje trezora “. 
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Promjena Baterije:  
Prostor za akumulator nalazi se u drzacu baterije na unutrasnjoj strani vrata.  
lzvucite drzac baterije i izvadite bateriju.  
Umetnite novu bateriju (baterija od 9V, E-Block, tip 6LP3146) i zatvorite odjeljak za bateriju. 

!! PAZNJA: PRIJE zakljucavanja sefa, preporucujemo provjeriti nekoliko puta ispravno funkcion-
iranje elektronicke brave s otvorenim vratima.  

8. KODA ZA VEZU (PRINCIP U CETIRI OKA)

Aktiviranje Koda Za Vezu: 
!! PAZNJA: Prije nego sto aktivirate kod za vezu (princip u cetiri oka) MORA biti aktiviran ko-
risnicki kod. 
- Pritisnite tipku “ON “.
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Pritisn ite “ 7 “.
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Uvedite valjan masterkod (pri dostavi ovaj kod je - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Dvostruki zvucni signal i dvostruko treptanje zelenog svjetlodiodnog indikatora oznacava da 
kod je aktiviran us-pjesno.
- Dugi zvucni signal i treptanje crvenog svjetlodiodnog indikatora oznacava da kod za vezu nije 
aktiviran.
- Nakon uspostavljanja greske, ponovite aktiviranje koda za vezu (princip u cetiri oka).

Otvaranje s Ködnom Vezom:
- Pritisnite tipku “ON “.
- Cuje se zvucni signal i treperi zeleno LED svjetlo.
- Odaberite prvog korisnika (1 - 9 ili O za glavni köd) kojim zelite otvoriti.
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Unesite vazeci köd za odabranog korisnika ili glavnog (najmanje sest (6), najvise osam (8) zna-
menki).
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Nakon unosa ispravnog köda, cuje se zvucni signal i trepce zeleno LED svjetlo.
- Sada unesite drugi köd (korisnicki ili glavni köd) u roku od 60 sekundi.
- Odaberite prvog korisnika (1 - 9 ili O za glavni köd) kojim zelite otvoriti.
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Unesite vazeci köd za odabranog korisnika ili glavnog (najmanje sest (6), najvise osam (8) zna-
menki).
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Nakon ispravnog uvodenja cete cuti dvostruki signal i zeleni svjetlodiodni indikator ce zasvijetliti.
- Nepravilno uvodenja se signalizira dugim zvucnim signalom i treptanjem crvenog svjetlodiod-
nog indikatora.
- Okrenite prekidac u desno (na lijevoj strani tipkovnice) u roku od (5) sekundi da biste otvorili.

Deaktiviranje Koda Za Vezu:
- Pritisnite tipku “ON “.
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Pritisnite” 8 “.
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Uvedite vaijan masterkod (pri dostavi ovaj kod je - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 -6 -).
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Dvostruki zvucni signal i dvostruko treptanje zelenog svjetla oznacava da kod je deaktiviran 
uspjesno.
- Dugi zvucni signal i treptanje crvenog svjetlodiodnog indikatora oznacava da kod nije deakti-
viran.
- Nakon uspostavljanja greske, ponovite deaktiviranje koda za vezu (princip u cetiri oka).
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9. ODGODENOG OTVARANJA

Programiranje Odgodenog Otvaranja: 
Odgodeno otvaranje = razdoblje nakon uvodenja koda do pocetka procesa otvaranja.  
Startno vrijeme = razdoblje nakon isteka odgode, tijekom kojeg se moze provesti otvaranje 
pomocu uvodenja ob novljenog novog koda. 
- Pritisnite tipku “ON “.
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Pritisnite tipku “6 “.
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Uvedite vaijan masterkod (pri dostavi ovaj kod je - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 -6 -).
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Navedite zeljeni od vas rok odgode (1 do 99 minuta).
- Uvedite zeljeni od vas rok slobodnog vrjemena (1 do 99 minuta). 
PRIMJER: 092 = 9 minuta rok odgode - dvije minute startnog vremena.
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Dvostruki zvucni signal i dvostruko treptanje zelenog svjetlodiodnog indikatora oznacava da 
postupak uspjesno zavrsen.
- Dugi zvucni signal i treptanje crvenog svjetlodiodnog indikatora oznacava da kod za vezu nije 
deaktiviran.
- Nakon uspostavljanja greske, ponovite aktiviranje odgodenog otvaranja.

Otvaranje Aktiviranim Odgodenim Otvaranjem: 
- Pritisnite tipku “ON “.
- Cut cete zvucni signal i ce treptjeti zeleno svjetlo.
- Uvedite vaijan kod (pri dostavi ovaj kod je - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 -6 -).
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Pocet ce postavljeno od vas odgodeno otvaranje.
- Tijekom odgodenog otvaranja crveni svjetlodiodni indikator ce treptjeti svakih pet (5) sekundi.
- Nakon isteka razdoblja odgodenog otvaranja se cuje zvucni signal i tijekom starta otvaranja se cuje 
zvucni signal svakih pet (5) sekundi, a treperi zeleno svjetlo. Sad uvedite valjan kod (master i ko-
risnicki, pri do stavi ovaj kod je:
- 1 - 2 - 3 - 4 - 5 -6 -).
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Nakon ispravnog uvodenja se cuje dvostruki zvucni signal i trepte zeleno svjetlo.
- Pri nepravilnom uvodenju se cuje dugi zvucni signal i treperi crveni svjetlodiodni indikator.
- Okrenite rucicu u desno (na lijevoj strani tipkovnice) u roku od (5) sekundi da biste otvorili trezor.

Anuliranje Programiranog Odgodenog Otvaranja: 
- Pritisnite tipku “ON “.
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Pritisnite tipku “6 “.
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Uvedite vaijan masterkod (pri dostavi ovaj kod je - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 -6 -).
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Uvedite „ 0 - 0 - 0 “.
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
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10. ODRZAVANJE

Provjera je li tvornicki masterkod vec koristen. 
- Pritisnite tipku “ON “.
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Pritisn ite ti pku “ 4 “.  
- Pritisnite tipku “ ENTER “.
- Uvedite servisni kod „ 160400 “.
- Pritisnite tipku “ ENTER “. 

Ako se elektronska brava otvori barem jednom s valjanim masterkodom, nakon sto ste pritisnuli tip-
ku “ ENTER “se cuje pet puta zvucni signal, a isto i 5 puta trepti zeleni svjetlodiodni indikator.  
Ako se elektronska brava ne otvori s valjanim masterkodom, nakon sto ste pritisnuli tipku “ENTER “se 
cuje pet puta zvucni signal, i 5 puta trepti crveni svjetlodiodni indikator. 

OPREZ

Vas novi sef i njegov sadriaj nece automatski biti dio vase efektivne po/ice osiguranja od svih rizika. 
Malimo vas javite se vasoj osiguravateljskoj kuci kako biste prilagodili osigurani iznos. 
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SI SLOVENŠČINA

NÁVOD NA OBSLUHU

PS610

!! OPOZORILO: Prosimo, pazljivo preberite navodila, preden zacnete obratovati s kljucavnico ali 
pred nastavit vijo nove stevilcne kombinacije.  
Ne prevzemamo nikakrsne odgovornosti za posledicne poskodbe ali okvare, ki so nastale z ne-
pravilno uporabo ali pri uporabi sile, niti na premozenju ali za premozenjske skode, ki so nastale 
zaradi nepravilnega zapiranja sefa.

Ta elektronska kljucavnica ima tovarnisko nastavljeno glavno kodo - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -.  
Poleg glavne kode lahko aktivirate do devet (9) uporabniskih kod.  
Dodatno zraven glavne kode lahko aktivirate eno uporabnisko kodo.  
Vsak pritisk na tipko potrjuje zvocni signal in se prizge zelena svetleca dioda. Casovni interval med 
dvema pri-tis koma ne more presegati sedem (7) sekund. Pravilni vnos kode signalizira dvojni zvocni 
signal in se prizge zelena svetleca dioda.  
Napacni vnos kode signalizira daljsi zvocni signal in utripanje rdece svetlece diode.  
Po pet (5) sekund se kljucavnica avtomatski zakleni. 

Napaieni: 
Napravo napaja ena (1) baterija napetosti 9V, E-Block, model 6LP3146. Ne priporocamo uporabe 
nealkalnih baterij, uporabljajte le visokokakovostne baterije, na primer (Warta Longlife Power). 

Prikaz Nizke Napetosti:
V primeru nizke napetosti, po pritisku na tipko” ON “ boste zaslisali pet (5) zvocnih signalov in 
bo utripala rdeca svetleca dioda. Morate obvezno zamenjati baterijo.  
V primeru prikazane nizke napetosti zaradi varnostnih razlogov ne smete zamenjati kode.  
Ce kljub vnosu” pravilne kode “vrata ostanejo zaprta, je treba napajati elektronsko kljucavnico z 
zunanjim aku mulatorjem - poglejte poglavje” Pomozno napajanje / odpiranje s pomocjo zu-
nanje baterije “. 

Blokiranie Po Veckratnem Vnosu Napacne Kode: 
Po treh (3) napacnih vnosih elektronska kljucavnica se bo blokirala za (5) minut. V casu blokade 
rdeca svetloba utripa vsakih pet (5) sekund. Med blokiranjem elektronska kljucavnica ne bo rea-
girala na nobenih vnosov.  
Po preteku obdobja blokade, elektronsko kljucavnico lahko odprete po vnosu veljavne (glavne 
ali uporabniske) kode. Ce po izteku obdobja blokade ponovno unesete napacno kodo, klju-
cavnica bo spet ostala blokirana za (5) minut. 

1. SPLOSNA NAVODILA

2. ODPIRANJE TREZORJA

2.1 Pritisnite na tipko” ON “.  
2.2 Boste slisali zvocni signal in zelena svetleca dioda bo zacela utripati.  
2.3 Vnesite pravilno kodo (ob dostavi koda je tovarnisko nastavljena na: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
2.4 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
2.5 Po pravilnem vnosu kode boste slisali dvojni zvocni signal in prizgala se bo zelena svetleca dio-
da.  
2.6 Zdaj v petih (5) sekundah obrnite rocaj (na levi strani tipkovnice) v smeri urnega kazalca, da od-
prete sef.
2.7 Napacni vnos kode signalizira daljsi zvocni signal in utrip rdece svetlece diode. 
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4. AKTIVACIJA UPORABNISKE KODE

Zaklepanje:
- Po pet (5) sekund se elektronska kijucavnica avtomatski zaklene.
- Sef zaprete tako, da rocaj obrnete v obratni smeri od urnega kazalca.
- Preverite, ali so vrata dobro zaklenjena.

!! OPOZORILO: Priporocamo Vam, da opravite programiranje nove kode pri odprtih vratih in da 
preverite, ali iz brana koda deluje pravilno, PREDEN zaprete vrata trezorja. 

3.1 Pritisnite na tipko “ON “.  
3.2 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
3.3 Pritisnite na tipko “1 “.  
3.4 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
3.5 Vnesite veljavno glavno kodo (ob dostavi tovarnisko nastavijena koda je: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
3.6 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
3.7 Dvojni zvocni signal in dvojni svetlobni utrip ukaze na to, da je vnos do zdaj pravilen.  
3.8 Vnesite glavno kodo, ki ste jo izbrali (najmanj sest (6) najvec osem (8) stevilk).  
3.9 Pritisnite na tipko” ENTER “. 
3.10 Dvojni zvocni signal in dvojni svetlobni utrip pomenita, da je vnos pravilen.
3.11 Vnesite ponovno izbrano glavno kodo.
3.12 Pritisnite na tipko” ENTER “.
3.13 Dvojni zvocni signal in dvojni svetlobni utrip pomenita, da ste uspesno spremenili svojo glavno 
kodo.
3.14 Daljsi zvocni signal in utrip rdece svetlece diode pomenita, da med programiranjem ste vnesli 
napacno kodo in da koda ni spremenjena - veljavna je obstojeca koda (ob dostavi koda je tovorni-
sko nastavljena na -1-2-3-4-5-6 -).
3.15 Ce je prikazana napaka, ponovno nastavite novo glavno kodo, kot je navedeno.

!! OPOZORILO: Priporocamo, da novo uporabnisko kodo aktivirate pri odprtih vratih, in da pravilno 
delovanje iz brane kode veckrat preverite pri odprtih vratih, PR EDEN sef zaklenete. 

4.1 Pritisnite na tipko “ON “.  
4.2 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
4.3 Pritisnite na tipko “2 “.  
4.4 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
4.5 lzberite zelenega uporabnika (1 - 9).  
4.6 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
4.7 Vnesite veljavno glavno kodo (privzeta koda - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
4.8 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
4.9 Dvojni zvocni signal in dva utripa zelene LED sijalke oznacujeta pravilnost predhodnih vnosov. 
4.10 Vnesite izbrano uporabnisko kodo (najmanj sest (6) in najvec osem (8) stevk).
4.11 Pritisnite na tipko” ENTER “.
4.12 Dvojni zvocni signal in dva utripa zelene LED sijalke oznacujeta pravilnost vnosa.
4.13 Znova vnesite izbrano uporabnisko kodo.
4.14 Pritisnite na tipko” ENTER “.
4.15 Dvojni zvocni signal in dva utripa zelene LED sijalke oznacujeta, da je uporabniska koda aktivi-
rana.
4.16 Dolg zvocni signal in utripajoca rdeca LED sijalka oznacujeta, da je vnos nepravilen in da upo-
rabniska koda ni bila aktivirana.
4.17 Po sporocilu o napaki ponovite aktivacijo uporabniske kode kot navedeno zgoraj.

3. NASTAVITEV NOVE GLAVNE KODE
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5. SPREMEMBA UPORABNISKE KODE:

!! OPOZORILO: Priporocamo, da novo uporabnisko kodo shranite pri odprtih vratih, in da pravilno 
delovanje iz brane kode veckrat preverite pri odprtih vratih, PR EDEN sef zaklenete. 

5.1 Pritisnite na tipko “ON “.  
5.2 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
5.3 Pritisnite na tipko “3 “.  
5.4 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
5.5 lzberite uporabnika (1 - 9), ki ga zelite spremeniti.  
5.6 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
5.7 Vnesite veljavno uporabnisko kodo.  
5.8 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
Dvojni zvocni signal in dva utripa zelene LED sijalke oznacujeta pravilnost predhodnih vnosov.  
5.9 Vnesite novo izbrano uporabnisko kodo (najmanj sest (6) in najvec osem (8) stevk).
5.10 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
5.11 Dvojni zvocni signal in dva utripa zelene LED sijalke oznacujeta pravilnost vnosa.
5.12 Znova vnesite novo izbrano uporabnisko kodo.
5.13 Pritisnite na tipko” ENTER “.
5.14 Dvojni zvocni signal in dva utripa zelene LED sijalke oznacujeta uspesno spremembo uporabn-
iske kode.
5.15 Dolg zvocni signal in utripajoca rdeca LED sijalka oznacujeta, da je vnos nepravilen in da upo-
rabniska koda ni bila spremenjena - se naprej velja prejsnja uporabniska koda.
5.16 Po sporocilu o napaki ponovite shranjevanje nove uporabniske kode kot navedeno zgoraj.

6.  IZBRIS UPORABNISKE KODE

6.1 Pritisnite na tipko “ON “.  
6.2 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
6.3 Pritisnite na tipko “0 “.  
6.4 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
6.5 lzberite uporabnika (1 - 9), ki ga zelite izbrisati.  
6.6 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
6.7 Vnesite veljavno glavno kodo (privzeta koda - 1 - 2 -3 - 4 - 5 - 6 -).  
6.8 Pritisnite na tipko” ENTER “.  
6.9 Dvojni zvocni signal in dva utripa zelene LED sijalke oznacujeta uspesen izbris uporabniske kode.
6.10 Dolg zvocni signal in utripajoca rdeca LED sijalka oznacujeta, da uporabniska koda ni bila iz-
brisana. 
6.11 Po sporocilu o napaki ponovite izbris uporabniske kode kot navedeno zgoraj.

7. POMOŽNO NAPAJANJE / ODPIRANJE S POMOČJO ZUNANJE BATERIJE

V primeru, da napajanje ni mogoce ali ce je baterija prazna in ne morete odpreti trezorja, lahko 
uporabite eno blok baterijo napetosti 9V na obe vticnici (poglejte sliko) v levo tipkovnice in da od-
prete skupaj z izklopljeno baterijo, kot je navedeno v poglavju “Odpiranje trezorja “. Upostevajte pole 
baterije in vstavite baterijo nasproti vticnicama do koncnega odpiranja trezorja.

Fig. Stiki za zasilno napajanje

!! OPOZORILO: Ce po koncni zaustavitvi napajanja / popol-
noma prazna baterija odprete trezor s pomocjo zu nanjega 
akumulatorja, po zamenjavi baterije morate ponovno odpreti 
trezor, kot je navedeno v poglavju” Odpiran je trezorja “. 
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Menjava Baterije: 
Prostor za baterije je v drzalu za baterije na notranji stran vrat. lzvlecite drzalo za baterije in od-
stranite baterijo. Vstavite novo baterijo (9V, baterija tipa E-Block 6LP3146) in zaprite prostor za 
baterije. 

!! OPOZORILO: Priporocamo, da pravilno delovanje elektronske kljucavnice veckrat preverite 
pri odprtih vratih, PREDEN sef zaklenete. 

8. KODE ZA POVEZAVO (NACELO STIRIH OCI)

Aktiviranje Kode za Povezavo: 
!! OPOZORILO: Pred aktiviranjem kode za povezavo (nacelo stirih oci) JE TREBA aktivirati upo-
rabnisko kodo. 
- Pritisnite na tipko” ON “.
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Pritisn ite “ 7 “.
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Vnesite veljavno glavno kodo (ob dostavi tovarnisko nastavljena koda je - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Dvojni zvocni signal in dvojni utrip zelene svetlece diode pomenita, da koda je uspesno aktivi-
rana.
- Daljsi zvocni signal in utripanje rdece svetlece diode pomenita, da koda za povezavo ni aktivi-
rana.
- Ce ugotovite napako, ponovite aktiviranje kode za povezavo (nacelo stirih oci).

Odpiranje s Kodno Povezavo :
- Pritisnite na tipko” ON “.
- Zaslisali boste zvocni signal, zelena LED sijalka pa bo utripala.
- lzberite prvega uporabnika (1 - 9 ali O za glavno kodo), s katerim zelite odpreti.
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Vnesite veljavno kodo za izbranega uporabnika ali glavno kodo (najmanj sest (6) in najvec 
osem (8) stevk).
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Po vnosu pravilne kode se zaslisi zvocni signal, zelena LED sijalka pa utripa.
- Zdaj v 60 sekundah vnesite drugo kodo (uporabnisko ali glavno kodo).
- lzberite prvega uporabnika (1 - 9 ali O za glavno kodo), s katerim zelite odpreti.
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Vnesite veljavno kodo za izbranega uporabnika ali glavno kodo (najmanj sest (6) in najvec 
osem (8) stevk).
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Po pravilnem vnosu boste slisali dvojni signal in zelena svetleca dioda se bo prizgala.
- Vnos napacne kode signalizira daljsi zvocni signal in utripanje rdece svetlece diode.
- Zavrtite kljuc v desno (levo od tipkovnice) v obdobju do (5) sekund tako, da se vrata odprejo.

Dezaktiviranje Kode za Povezavo:
- Pritisnite na tipko” ON “.
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Pritisnite “8 “.
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Vnesite veljavno glavno kodo (ob dostavi tovarnisko nastavljena glavna je - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Dvojni zvocni signal in utripanje zelene diode pomenita, da je koda uspesno dezaktivirana.
- Daljsi zvocni signal in utripanje rdece svetlece diode pomenita, da koda ni bila dezaktivirana.
- Po ugotovitvi napake ponovite dezaktiviranje kode za povezavo (nacelo stirih oci).
- Po spravnem vlozeni kodu zazni dvoji signal a sviti zelena LED.
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9. CASOVNEGA ZAMIKA ODPIRANJA

Nastavitev Casovnega Zamika Odpiranja: 
Casovni zamik = casovno obdobje od vnosu kode do zacetka procesa odpiranja.  
Odpiralni cas = casovno obdobje po poteku casovnega zamika, v katerem lahko opravite od-
piranje s pomocjo vnosa obnovljene nove kode. 
- Pritisnite na tipko” ON “.
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Pritisnite na tipko” 6 “.
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Vnesite veljavno glavno kodo (ob dostavi - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Vnesite zeleni casovni zamik (1 do 99 minut).
- Vnesite zeleni odpiralni cas (1 do 9 minut). 
PRIMER: 092 = 9 -> minutni casovni zamik - 2 -> minutni odpiralni cas.
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Dvojni zvocni signal in utripanje zelene svetlece diode pomenita, da je postopek uspesno 
koncan.
- Daljsi zvocni signal in utripanje rdece svetlece diode pomenita, da koda za povezavo ni dezak-
tivirana.
- Po ugotovitvi napake ponovite aktiviranje casovnika zamika odpiranja.

Odpiranje z Aktiviranim Casovnim Zamikom: 
- Pritisnite na tipko” ON “.
- Baste zaslisali zvocni signal in zelena lucka bo utripala.
- Vnesite veljavno kodo (ob dostavi tovarniski nastavljena glavna koda je - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Zacelo bo nastavljeno upocasnjeno odpiranje.
- Za cas upocasnjenega odpiranja rdeca svetleca dioda bo utripala vsakih (5) sekund.
- Po poteku obdobja casovnega zamika odpiranja se slisi zvocni signal in med zacetkom odpiranja 
se slisi zvocni signal vsakih pet (5) sekund in zelena svetleca dioda utripa. 
Zdaj vnesite veljavno kodo (glavno in uporabnisko, ob dostavi nastavljena glavna koda je - 1 - 2 - 3 - 
4 - 5 - 6 -).
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Po pravilnem vnosu boste slisali dvojni zvocni signal in utripa zelena dioda.
- Ob nepravilnem vnosu boste zaslisali daljsi zvocni signal in utripa rdeca svetleca dioda.
- Zavrtite rocaj v desno (levo od tipkovnice) v obdobju od (5) sekund tako, da se vrata odprejo.

Brisanje Programiranega Casovnega Zamika Odpiranja: 
- Pritisnite na tipko” ON “.
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Pritisnite” 6 “.
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Vnesite veijavno glavno kodo (ob dostavi nastavljena koda je - 1 - 2 - 3 -4 - 5 - 6 -).
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Vnesite „ 0 -0 -0 “.
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
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10. SERVIS

Preverite ali tovarniska glavna koda je vec uporabljena. 
- Pritisnite na tipko” ON “.
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Pritisnite na tipko “4 “.  
- Pritisnite na tipko” ENTER “.
- Vnesite servisno kodo „ 160400 “.
- Pritisnite na tipko” ENTER “. 

Ce se elektronska kljucavnica odpre vsaj enkrat z veljavno glavno kodo, po pritisku na tipko” ENTER” 
boste zaslisali 5 krat zvocni signal in tudi 5 krat bo utripnila zelena svetleca dioda.  
Ce se elektronska kijucavnica ne odpre z veljavno glavno kodo, po pritisku na tipko” ENTER” boste 
zaslisali 5 krat zvocni signal in rdeca svetleca dioda bo 5 krat utripnila.  

POZOR

Sef in njegova vsebina nista samodejno vkljucena v vase veljavno zavarovanje za vsa tveganja. Prosi-
mo, obrnite se na svojo zavarovalnico in prosite za prilagoditev zavarovalne vsote. 
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RO ROMÂNĂ

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

PS610

!! ATENTIE: Va rugam sä cititi cu atentie aceste instructiuni de operare, inainte de a utiliza sistemul 
de inchidere sau sa incercati sa introduceti un cod nou prin adaugarea propriei combinatii de nu-
mere. Nu ne asumam nici o responsabilitate pentru problemele cauzate de comutare defectuoase 
sau folosirea foliei sau tratament necorespunzätor si nici de proprietate sau un prejudiciu material 
care se datoreaza inchiderii necorespunzatoare conditiilor de siguranta.

Incuietoarea electronica este programata din fabrica cu urmatorul cod master - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 
-. Din motiv e de securitate, va sfatuim sa schimbati codul master de indata cu un cod personal.  
Aveti posibilitatea sa activati in afara de codul master inca noua (9) coduri de utilizator.  
Fiecare tasta apäsata va fi confirmata cu un semnal acustic si un semnal luminos verde.  
Timpul dintre apasarea a doua taste nu poate depasi sapte ( 7) secunde. Un cod corect va fi confir-
mat cu un semnal dublu si o lumina verde.  
lntroducerea unui cod incorect este urmata de un semnal lung si de un LED rosu.  
Dupa cinci ( 5) secunde, sistemul de inchidere electronic se va bloca in mod automat. 

Sursa de Alimentare: 
Puterea este furnizata de o (1) baterie 9V E -bloc de tip 6LP3146.  
Nu se recomanda utilizarea de baterii non-alcaline, va recomandam baterii de inalta calitate (de 
exemplu: Varta Longlife Power). 

lndicator Baterie Descarcata:
In cazul in care puterea bateriei este scazuta, dupa apasarea butonului “ON” veti auzi un semnal 
sonor ( 5 bipuri ), care va fi urmat de o luminä LED-uri de culoare rosie. Acest lucru indica faptul 
ca bateriile sunt descarcate si trebuie sä fie schimbate imediat. Cand bateriile sunt descarcate, 
va rugam sa nu schimbati codul. Daca bateria este descarcata complet, sistemul de inchidere 
electronic trebuie sa fie alimentat de la o baterie externa - A se vedea capitolul „ Alimentare de 
urgenta / Deschidere cu ajutorul unei baterii externe”. 

Temporizare Dupa Utilizarea Unui Cod Gresit: 
Pentru un plus de securitate, dupa trei ( 3) introduceri incorecte ale codului, sistemul de inchi-
dere electronic se va bloca si nu veti putea deschide seiful decat dupa cinci ( 5) minute. In acest 
timp, LED-ul rosu va indica faptul ca sistemul de inchidere este intr-o stare de temporizare si nu 
poate fi utilizat. Dupa 5 minute seiful poate fi deschis cu un cod valid (master- sau cod per-
sonal), dar dacä introduceti din nou un cod incorect, se va bloca din nou pentru inca cinci ( 5) 
minute.

1. INFORMATII GENERALE

2. DESCHIDEREA SEIFULUI

2.1 Apasati butonul” ON “.  
2.2 Acest lucru va fi confirmat printr-un semnal acustic si un LED verde. 
2.3 lntroduceti un cod valid (la livrare va fi codul de fabricä: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).  
2.4 Apasati butonul” ENTER”  
2.5 Un cod corect va fi confirmat cu un semnal acustic dublu si o lumina verde. 
2.6 Rotiti manerul (din partea stanga de tastatura) spre dreapta pentru a putea deschide seiful.  
2.7 lntroducerea unui cod incorect este semnalata printr-un semnal acustic lung si de intermitent al 
LED-ul rosu.
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4. ACTIVATI CODUL DE UTILIZATOR

Inchiderea Seifului:
- Pentru a inchide seiful rotiti manerul impotriva acelor de ceasornic.
- Dupa cinci (5) secunde, incuietoarea electronica se va bloca automat.
- Verificati daca seiful este inchis corect.

!! ATENTIE: Va rugam sa aveti grija, va recomandam sa efectuati programarea unui nou cod si sa-l 
verificati de mai multe ori cu usa seifului deschisa. Va rugam sa verificati intotdeauna daca fun-
qioneaza codul privat nou cu usa seifului deschisa INAINTE de a inchide seiful. 

3.1 Apasati butonul” ON “.
3.2 Apasati butonul” ENTER”
3.3 Apasati butonul” 1 “.
3.4 Apasati butonul” ENTER”
3.5 Introduceti codul master valid (cod fabrica - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -)
3.6 Apasati butonul” ENTER”  
3.7 Dublu bip si dublu flash al LED-ului verde indica faptul ca ati introdus codul corect.
3.8 lntroduceti noul cod master (cel putin 6 maximum 8 cifre).  
3.9 Apasati butonul” ENTER”
3.10 Dublu bip si dublu flash al LED-ului verde indics faptul ca ati introdus codul corect.
3.11 lntroduceti noul cod master (cel putin 6 maximum 8 eifre) din nou.
3.12 Apasati butonul” ENTER”
3.13 Dublu bip si dublu flash al LED-ului verde indica faptul ca a fast schimbat cu succes codul mas-
ter.
3.14 Daca in tim pul procesului de program are auziti un semnal sonor lung si LED -ul rosu se 
aprinde intermi tent, acesta indica faptul ca noul cod nu este corect - codul master anterior ra-
manand valabil (codul fabrica este urmatorul: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
3.15 Dupa un mesaj de eroare repetati programarea unui nou cod de master asa cum este indicat 
mai sus.

!! ATENTIE: Recomandam sa efectuati activarea codului de utilizator cu usa deschisa si sa testati 
functionarea corecta a acestuia de mai multe ori inaite de a inchide seiful.  

3.1 Apasati butonul” ON “.
3.2 Apasati butonul” ENTER”
3.3 Apasati butonul” 2 “.
3.4 Apasati butonul” ENTER”
3.5 Introduceti codul master valid (cod fabrica - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -)
3.6 Apasati butonul” ENTER”  
3.7 Dublu bip si dublu flash al LED-ului verde indica faptul ca ati introdus codul corect.
4.8 Apasati tasta “ ENTER “  
4.9 Un semnal acustic dublu si aprinderea de doua ori a LED-ului verde confirma faptul ca datele 
introduse pana acum sunt corecte.
4.10 lntroduceti un cod de utilizator dorit (min im 6 maxim 8 eifre).
4.11 Apasati tasta ” ENTER”
4.12 Un semnal acustic dublu si aprinderea de doua ori a ledului verde confirma faptul ca codul a 
fast introdus corect.
4.13 lntroduceti din nou codul de utilizator.
4.14 Apasati tasta ” ENTER”
4.15 Un semnal acustic dublu si aprinderea de doua ori a ledului verde confirma activarea codului.
4.16 Un semnal sonor lung precum si aprinderea LED-ului rosu indica o introducere gresita a codu-
lui si faptul ca codul nu a fast activat.
4.17 Dupa semnalarea unei erori reluati activarea codului dupa cum este descris mai sus.

3. PROGRAMAREA UNUI NOU COD MASTER
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5. SCHIMBAREA CODULUI DE UTILIZATOR

!! ATENTIE: Recomandam sa efectuati activarea codului de utilizator cu usa deschisa si sa testati 
functionarea corecta a acestuia de mai multe ori inaite de a inchide seiful. 

5.1 Apasati tasta “ ON “.  
5.2 Apasati tasta “ ENTER “  
5.3 Apasati tasta “ 3 “.  
5.4 Apasati tasta “ ENTER “  
5.5 Alegeti utilizatorul pe care doriti sa-l schimbati (1-9).  
5.6 Apasati tasta “ ENTER “  
5.7 lntroduceti codul de utilizator valid.  
5.8 Apasati tasta “ ENTER “  
Un semnal acustic dublu si aprinderea de doua ori a LED-ului verde confirma faptul ca datele intro-
duse pana acum sunt corecte. 
5.9 lntroduceti noul cod de utilizator (minim 6 maxim 8 eifre). 
5.10 Apasati tasta “ ENTER “
5.11 Un semnal acustic dublu si aprinderea de doua ori a LED-ului verde confirma faptul ca codul a 
fast introdus corect.
5.12 lntroduceti din nou codul de utilizator.
5.13 Apasati tasta “ ENTER “
5.14 Un semnal acustic dublu si aprinderea de doua ori a LED-ului verde indica faptul ca codul de 
utilizator a fast schimbat cu success.
5.15 Un semnal sonor lung precum si aprinderea LED-ului rosu in timpul procesului de programare 
indica o in troducere gresita a codului si faptul ca codul nu a fast schimbat. Codul de utilizator vechi 
ramane valabil.
5.16 Dupa semnalarea unei erori reluati activarea codului dupa cum este descris mai sus.

6.  STERGEREA UNUI COD DE UTILIZATOR

6.1 Apasati tasta “ ON “.  
6.2 Apasati tasta “ ENTER “  
6.3 Apasati tasta “ 0 “.  
6.4 Apasati tasta “ ENTER “  
6.5 Alegeti utilizatorul pe care doriti sa-l stergeti (1-9).
6.6 Apasati tasta “ ENTER “ 
6.7 Introduceti codul master valid (cod fabrica - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -)
6.8 Apasati tasta “ ENTER “  
6.9 Un semnal acustic dublu si aprinderea de doua ori a LED-ului verde confirma faptul ca codul a 
fast sters cu succes.  
6.10 Un semnal sonor lung precum si aprinderea LED-ului rosu in timpul procesului de stergere 
indica faptul ca codul nu a fast sters.
6.11 Dupa semnalarea unei erori reluati activarea codului dupa cum este descris mai sus.

7. ALIMENTARE DE URGENTA
/ DESCHIDERE CU AJUTORUL UNEI BATERII EXTERNE

In cazul in care nu exista nici o sursa de alimentare sau bateria interna este complet descarcata, se 
poate utiliza o baterie de 9V si se conecteaza la cele doua contacte prezentate in imagine. Puteti 
gasi cele doua contacte in partea stanga a tastaturii. Pentru a deschide seiful cu a baterie externa, 
procedati asa cum este descris in capitolul” Deschiderea in conditii de siguranta “. Va rugam sa va 
asigurati ca polaritatea este corecta si sa pästrati bateria conectata la sistemul de inchidere pana 
cand seiful este complet deschis. 



67PS610

Fig. Alimentare de urgenta

Schimbarea Bateriei: 
Locasul pentru baterie se afla pe interiorul usii. Trageti afara suportul pentru baterie si scoateti bate-
ria. Puneti o baterie noua de 9V (baterie E-Block de tip 6LP3146) si inchideti locasul bateriei. 

!! ATENTlE: Va recomandam sa testati functionarea corecta a incuietorii electronice de mai multe 
ori INAINTE de a inchide usa.

8. CODUL DE LEGATURA (PRINCIPIUL 4 OCHI)

Activarea Codului de Legatura: 
!! ATENTlE: Inainte de a activa codul de legatura (principiul ,,4-ochi”) TREBUIE sa activati codul de 
utilizator. 
- Apasati tasta “ ON “.
- Apasati tasta “ ENTER “.
- Apasati tasta “ 7 “.
- Apasati tasta “ ENTER “.
- Introduceti codul master valid (cod fabrica - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -)
- Apasati tasta “ ENTER “.
- Dublu bip si dublu flash al LED-ului verde indica faptul ca codul de legatura a fast activat cu succes.
- Un bip lung si flash al LED-ul rosu indica faptul ca codul de legatura nu a fast activat. 
- Dupa un mesaj de eroare, repetati stergerea activarii codului de legatura (principiul 4-ochi).

Deschideti cu Codul de Legatura:
- Apasati tasta “ ON “.
- Se aude un semnal sonor si se aprinde LED-ul verde.
- Alegeti primul utilizator (1-9 sau O pentru codul master) cu care vreti sa deschideti.
- Apasati tasta “ ENTER “.
- lntroduceti codul master sau utilizator valid (min im 6 eifre, maxim 8 eifre).
- Apasati tasta “ ENTER “.
- Dupa introducerea corecta a codului se aude un semnal sonor si se aprinde LED-ul verde.
- Intr-un interval de maxim 60 de secunde introduceti un al doilea cod (1-9 pentru utilizator sau O 
pentru codul master).
- Apasati tasta “ ENTER “.
- lntroduceti codul master sau utilizator valid (min im 6 eifre, maxim 8 eifre).
- Apasati tasta “ ENTER “.
- Dupa introducerea codului corect veti auzi un semnal sonor dublu, iar LED-ul verde se va aprinde.
- Dupa introducerea unui cod incorect veti auzi un bip lung, iar LED-ul rosu se va aprinde inter-
mitent.
- Acum rotiti butonul (pe partea stanga a tastaturii) in termen de cinci (5) spre dreapta pentru a 
deschide secunde pentru a seiful.

Dezactivarea Codului de Legatura:
- Apasati tasta “ ON “.
- Apasati tasta “ ENTER “.
- Apasati tasta “ 8 “.
- Apasati tasta “ ENTER “.
- lntroduceti codul de master valid (la livrare - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Apasati tasta “ ENTER “.
- Dublu bip si dublu flash al LED-ului verde indica faptul ca codul de legatura a fost dezactivat 
cu succes.

!! ATENTlE: in cazul in care seiful a fast deschis dupä o cädere de 
tensiune / baterie internä complet descärcata, cu utilizarea unei 
baterii externe, dupä ce bateria internä a fast inlocuita, sistemul 
de inchidere electronic trebuie deschis in confarmitate cu de-
scrierea prezentatä in capitolul” Deschiderea seif”. 
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- Un semnal sonor lung si LED-ul rosu intermitent in dica faptul ca codul de legatura nu a fast 
dezactivat.
- Dupa un mesaj de eroare, repetati introducerea codului de dezactivare (principiul 4-ochi).

9. DESCHIDERE TEMPORIZATA

Programarea Temporizarii de Deschidere: 

Temporizarea deschiderii = timp dupa introducerea unui cod de deschidere pentru a elibera proce-
sul de deschid ere. 
Timpul deschiderii = perioada care este disponibila dupa temporizarii deschiderii pentru a efectua 
operatiunea de deschidere prin introducerea unui cod nou. 
- Apasati tasta “ ON “.
- Apasati tasta “ ENTER “.
- Apasati tasta “ 6 “.
- Apasati tasta “ ENTER “.
- lntroduceti codul de master valid (la livrare - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Apasati tasta “ ENTER “.
- lntroduceti durata temporizarii de deschidere (01 - 99 minute).
- Acum introduceti durata perioadei pentru introducerea codului (1 - 9 minute).

EXEMPLU: 092 = 9 minute -> pentru introducerea codului - 2 minute -> timp pentru introducere.
- Apasati tasta “ ENTER “.
- Dublu bip si dublu flash al LED-ului verde indica faptul ca temporizarea de deschidere a fast acti-
vata cu succes.
- Printr-un semnal acustic lung si LED-ul rosu intermitent se indica faptul cä codul de legatura nu a 
fast dezacti-vata.
- Dupa un mesaj de eroare, repetati activarea temporizarii de deschidere.

Deschiderea cu Temporizarea Activata: 
- Apasati tasta “ ON “.
- Veti auzi un semnal sonor si LED-ul verde se aprinde intermitent.
- lntroduceti un cod valid (cod master la livrare: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Apasati tasta “ ENTER “.
- Aparatul va incepe temporizarea programata.
- In timpul temporizarii la fiecare cinci (5) secunde LED-ul rosu se aprinde intermitent.
- Dupa terminarea temporizärii veti auzi un bip si in tim pul pentru introducere va suna la fiecare 
cinci secunde un bip, si se aprinde intermitent LED-ul verde, introduceti acum din nou un cod valid 
(codul master la livrare este:
- 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Apasati tasta “ ENTER “.
- Dupa introducerea codului corect - dublu bip si dublu flash al LED-ului verde.
- lntroducerea unui cod incorect este semnalata printr-un semnal acustic lung si aprinderea al 
LED-ului rosu in-termitent.
- Acum rotiti butonul (pe partea stanga a tastaturii) in termen de cinci (5) secunde spre dreapta pen-
tru a deschide seiful.

Stergerea Temporizärii de Deschidere Programate: 
- Apasati tasta “ ON “.
- Apasati tasta “ ENTER “.
- Apasati tasta “ 6 “.
- Apasati tasta “ ENTER “.
- lntroduceti codul de master valid (la livrare - 1- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
- Apasati tasta “ ENTER “.
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10. SERVICE

Cum verificati adacä a fast deja folosit codul din fabrica: 
- Apasati butonul “ ON “.  
- Apasati butonul “ ENTER “. 
- Apasati butonul “ 4 “. 
- lntroduceti codul Service 160400 “. 
- Apasati butonul “ ENTER “.  

Daca sistemul de blocare electronica a fast deschis cel putin o data, falosind un cod master valid, 
dupa ce apasati “ENTER “, veti auzi de cinci (5) ori bip si LED-ul verde se va aprinde intermitent de 
cinci (5) ori. Daca sistemul de blocare electronica nu a fast deschis niciodata cu un cod master valid, 
dupa ce apasati” ENTER”, veti auzi bip de cinci (5) ori si LED-ul rosu se va aprinde de cinci (5) ori. 

ATENTIE

Seiful dumneavoastra, nou achizitionat si ceea ce depozitati in el, nu este inclus si nu modifica auto-
mat contractul de asigurare. Va rugam sa contactati compania de asigurari sau agentul de asigurari 
care a intoc mit polita dvs. de asigurare pentru a efectua modificarile necesare in contract. 




